
 

 

 

༄༅། །ཐུན་དྲུག་བླ་མའི་རྣལ་འབྱོར་དང་། འཇིགས་བྱེད་

དཔའ་གཅིག་དང་ལྷ་བཅུ་གསུམ་མའི་སྒྲུབ་ཐབས། 

དཔལ་འཁྱོར་ལྱོ་སྱོམ་པའི་དག་པ་གསུམ་གི་ 

རྣལ་འབྱོར་བཅས་བཞུགས་སྱོ།། 

自生儀軌 （繁） 
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普願罪障悉消除 

世世常行菩薩道 

 





 

 

དཀར་ཆག 目錄 

༄༅། །ཐུདྷ་ དྲུག ་ མ་ བྷ འི་རྣལ་འབྱོར།  

六座上師瑜伽修法.................................................... 1 

六座瑜伽略軌 ........................................................ 30 

༄༅། །ཕཅྱོབྷ ་ ལྡ དྷ་ འཐས་ ཐན ལ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཇིག ས་ བྗེཐ་ ཐན འ་ཕྱོ་ག ཅིག ་ནའི་སྒྲུ ཕ་ ཏཕས་

ཤ ིདྷ་ ཏུ་ བྷ ཐྱོར་ ཕསྡུས་ ན ་ ཕཞུག ས་ སྱོ།  །  

薄伽梵吉祥獨勇怖畏金剛修持法極略軌 .................. 35 

༄༅། །ཐན ལ་ ར ྱོ་ ར ྗེ་འཇགི ས་ བྗེཐ་ ལྷ ་ ཕཅུ་ གསུ བྷ ་བྷ འི་བྷ ངྱོདྷ་ རྱོག ས་ བྷ ཐྱོར་ ཕསྡུས་

ཕཞུག ས་ སྱོ།།  

怖畏十三尊略軌 ..................................................... 71 

༄༅། །ཐན ལ་ འཁྱོར་ལྱོ་ས ྱོབྷ ་ ན འ་ི ཐག ་ ན་ གསུ བྷ་ གི་ རྣལ་འབྱོར།  

吉祥總攝輪之三清淨瑜伽法 .................................... 97 





ཐུདྷ་དྲུག་མ ་བྷ འ་ིརྣལ་འབྱོར། 

1 

༄༅། །ཐུདྷ་དྲུག་མ་བྷའ་ིརྣལ་འབྱོར། 

六座上師瑜伽修法 

༄༅། །དྷ་བྷ ྱོ་གུ་རུ་བྷཉ  ྫུ་གྷྱོ་ཥཱ་ཡ། 

敬禮上師文殊！ 

(資糧田) 

ར ྱོ་ར ྗེ་འཆང་ཐཕང་ཐནལ་ལྡདྷ་མ་བྷ་ཡི། ། 

ཞཕས་ཀ་ིནད ྱོར་གུས་ནས་ཕྱག་བས་ཎ ྗེ། ། 

金剛持王吉祥師，彼足蓮下恭敬禮， 
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ཐབྷ་ཙགི་སྱོབྷ་ན་ཐག་བྗེཐ་རྨཐ་བྱུང་ཏཕས། ། 

རྒྱུཐ་ཐང་ར ྗེ་ཕཙུདྷ་མ་བྷའ་ིགསུང་ཕཞདྷི་ཕཤཐ། ། 

能淨誓律妙方便，謹遵續義師教釋！ 

(皈依發⼼) 

སངས་སྐླས་ཆྱོས་ཐང་ཙགོས་ཀ་ིབྷཆྱོག་རྣབྷས་ལ། ། 

བང་ཆུཕ་ཕར་དུ་ཕཐག་དྷི་སྐྱཕས་སུ་བྷཆ།ི ། 

諸佛正法以及眾中尊，乃至菩提於彼我歸依； 

ཕཐག་ག ིས་ས ིདྷ་སྱོགས་ཕགི ས་ནའ་ིཙགོས་རྣབྷས་ཀ ིས། ། 

འགྷ ྱོ་ལ་པདྷ་ཕྱརི་སངས་སྐླས་འགྲུཕ་ནར་ཤ ྱོག ། 



ཐུདྷ་དྲུག་མ ་བྷ འ་ིརྣལ་འབྱོར། 

3 

我以所修施等諸資糧，為利一切有情願成佛！ 

(四無量心) 

སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་཈ྗེ་རིང་ཆགས་སང་ཐང༌། ། 

བྷལ་དྷས་ཁྱཐ་ནར་འཔགས་ནའ་ིཕཐྗེ་ཕ་ཏྱོཕ། ། 

于諸有情離親疏貪瞋，願皆獲得殊勝大安樂！ 

ཕཟ ྱོཐ་ཐཀའི་སྡུག་ཕསྔལ་སྐླ་བྷཙ་ོལས་ཕསྐྵལ་ཎ ྗེ། ། 

ཏར་ན་ཐབྷ་ནའ་ིཕཐྗེ་ཐང་འབྷལ་བྷ་གྱུར། ། 

救度彼等出難忍苦海，願皆不離解脫最上樂！ 
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(願心儀軌) 

འགྷ ྱོ་ཀུདྷ་སཐི་ཞིའ་ིའཇགིས་ན་ལས་སྐྵྱོལ་ཕྱིར། ། 

རྱོགས་ནའ་ིབང་ཆུཕ་ཏྱོཕ་ནར་འཐྱོཐ་ནའ་ིསྗེབྷས། ། 

為救眾生出有寂怖畏，發起欲得圓滿菩提心， 

ཐྗེང་དྷས་ཕཟུང་སྗེ་སངས་སྐླས་བྷ་ཏྱོཕ་ཕར། ། 

སྱོག་ག་ིཕྱིར་ཡང་བྷ་ིཕཎང་ཕཟུང་ཕར་ཕག།ི ། 

從今乃至未獲佛位間，縱有命難不舍恒受持！ 

(受菩薩戒) 

མ་བྷ་སྐླལ་ཕ་སས་ཕཅས་རྣབྷས། ། 



ཐུདྷ་དྲུག་མ ་བྷ འ་ིརྣལ་འབྱོར། 

5 

ཕཐག་ལ་ཐག ྱོངས་ནར་བྷཚཐ་དུ་གསྱོལ། ། 

諸位上師佛菩薩，伏請於我作憶念﹕ 

ཇ ི་ལྟར་སྔྱོདྷ་ག་ིཕཐྗེ་གཤ ྗེགས་ཀསི། ། 

བང་ཆུཕ་ཐུགས་དྷི་ཕསྐྱྗེཐ་ན་ཐང༌། ། 

猶如往昔諸如來，菩提心者令發起， 

བང་ཆུཕ་སྗེབྷས་ཐནའ་ིཕསླཕ་ན་ལ། ། 

ཐྗེ་ཐག་རབྷི་ཕཞིདྷ་གདྷས་ན་ལྟར། ། 

于彼菩薩諸學處，如其次第而安住。 

ཕཐག་ཀང་འགྷ ྱོ་ལ་པདྷ་ཐྱོདྷ་དུ། ། 

བང་ཆུཕ་སྗེབྷས་དྷི་ཕསྐྱྗེཐ་ཕག་ིཞངི༌། ། 
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我亦為利眾生故，菩提心者令發起， 

བང་ཆུཕ་སྗེབྷས་ཐནའ་ིཕསླཕ་ན་ལ། ། 

རིབྷ་ན་ཕཞིདྷ་དུ་ཕསླཕ་ནར་ཕག།ི །ལདྷ་གསུབྷ། 

于彼菩薩諸學處，如其次第令修學。(三次) 

(受戒後發歡喜心) 

ཐྗེང་དུས་ཕཐག༌ཙེ་འབྷས་བུ་ཡྱོཐ། ། 

བྷ་ིཡ་ིསིཐ་ན་ལྗེགས་ནར་ཏྱོཕ། ། 

如今此生有果利，善得人身之利益， 

ཐྗེ་རིང་སངས་སྐླས་རགིས་སུ་སྐྱྗེས། ། 



ཐུདྷ་དྲུག་མ ་བྷ འ་ིརྣལ་འབྱོར། 

7 

སངས་སྐླས་སས་སུ་ཐ་གྱུར་ཎ ྱོ། ། 

今日生佛種姓中，即是菩薩佛之子。 

ཐ་དྷི་ཕཐག་གསི་ཅ་ིདྷས་ཀང༌། ། 

རིགས་ཐང་བྷཐུདྷ་ནའ་ིལས་ཕརྩབྷས་ཎ ྗེ། ། 

今後我當儘自力，發起隨順種姓業， 

སྐྱྱོདྷ་བྷ ྗེཐ་ཕཙུདྷ་ནའ་ིརགིས་འཐ་ིལ། ། 

རྱོག་ནར་བྷ་ིའགྱུར་ཐྗེ་ལྟར་བ། ། 

於此無過淨種中，不令玷污如是行！ 

(觀想上師與本尊無二安住前方) 

བྷདུདྷ་ག་ིདྷབྷ་བྷཁར་ཡཐི་འཕྱོག་རིདྷ་ཆྗེདྷ་ཁི། ། 
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ཆུ་སྐྱྗེས་཈་ིཟླ་སྐླས་ནའ་ིཐཀལི་འཁྱོར་སྗེང༌། ། 

面前虛空奪意大寶座，蓮花日月圓滿輪墊上， 

རྩ་ཕའ་ིམ་བྷ་ཁྱཕ་ཕཐག་ར ྱོ་ར ྗེ་འཆང༌། ། 

སྐུ་བྷཐྱོག་སྔྱོདྷ་ན ྱོ་ཞལ་གཅགི་ཕྱག་ག཈སི་ཀ ིས། ། 

根本上師遍主金剛持，身色青藍一面並二臂， 

ར ྱོར་དལི་ཕཟུང་དྷས་རང་འདའ་ིཡུབྷ་ལ་འཁྱུཐ། ། 

བྷཙདྷ་ཐན ྗེའི་གཟ་ིའཕར་རདྷི་ཆྗེདྷ་སྐླདྷ་བྷང་འཚིདྷ། ། 

手持鈴杵擁抱同相母，相好赫弈身披眾寶飾， 

ཡིཐ་འཕྱོག་ལྷ་རས་ཐར་ག་ིདྷ་ཕཟའ་ཅདྷ། ། 

དདྷ་ན་མབྷ་གིས་གདུང་ཕ་ཀུདྷ་སྗེལ་ཅིང༌། ། 



ཐུདྷ་དྲུག་མ ་བྷ འ་ིརྣལ་འབྱོར། 

9 

具足奪意天物錦繡衣，但作憶念能除諸熱惱， 

སྐྱཕས་བྷཆྱོག་བྷ་ལུས་འདུས་ནའ་ིཕཐག་཈ཐི་དུ། ། 

སྐྱིལ་ཀྲུང་ཚུལ་གིས་ཕཞུགས་ནའ་ིགདྷས་གསུབྷ་དུ། ། 

攝集無餘歸處之自性。雙足結跏趺坐身三處。 

ཡི་ག ྗེ་གསུབྷ་བྷཙདྷ་ཧ ྫཱུུཾ་ཡགི་འྱོཐ་ཟ ྗེར་གིས། ། 

རང་ཕཞིདྷ་གདྷས་དྷས་མ་བྷ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཆང༌། ། 

標以三字吽字放光明，從自性處迎師金剛持， 

ཚཿཧ ྫཱུུཾ་ཕཱུཾ་ཧྱོཿ ག཈ིས་སུ་བྷ ྗེཐ་ནར་གྱུར། ། 

“雜吽榜霍”融合成無別。 

(觀想頂禮與本尊無二的上師) 
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གང་ག་ིདིདྷ་གིས་ཕཐྗེ་ཆྗེདྷ་཈ཐི། ། 

སྐཐ་ཅགི་཈ཐི་ལ་འཆར་ཕ་གང༌། ། 

由彼恩德大樂性，一剎那間能現起， 

མ་བྷ་རིདྷ་ཆྗེདྷ་ལྟ་བུ་ཡ།ི ། 

ར ྱོ་ར ྗེ་ཅདྷ་ཞཕས་ནཐ་ལ་འདུཐ། ། 

上師身如摩尼寶，敬禮金剛足蓮下。 

(已得母續灌頂者誦八句贊) 

༈ ཨོཾ་ཕཅ ྱོབྷ་ལྡདྷ་ཐནའ་ཕྱོའི་ཐཕང་ཕྱུག་ལ་ཕྱག་འཙལ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡敬禮薄伽梵勇士自在吽吽呸！ 
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ཨོཾ་ཕསྐལ་ན་ཆ ྗེདྷ་ན ྱོའི་བྷ ྗེ་ཐང་བྷ཈བྷ་ནའི་འྱོཐ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡光明等同大劫火吽吽呸！ 

ཨོཾ་རལ་ནའི་ཅ ྱོཐ་ནདྷ་བྷ་ིཕཟཐ་ན་ཐང་ལྡདྷ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡具足無盡髮髻吽吽呸！ 

ཨོཾ་བྷཆྗེ་ཕ་རྣབྷ་ནར་གམགིས་ན་འཇགིས་ནའ་ིཞལ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡切齒怖畏面吽吽呸！ 

ཨོཾ་སྱོང་ཕག་ཕྱག་དྷི་འཕར་ཕའི་འྱོཐ་ཟ ྗེར་ཅདྷ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡千手具足熾盛光明吽吽呸！ 

ཨོཾ་ཐགྷ་ས་ཞགས་གཐྗེངས་བྷདུང་ཐང་ཁ་ཊ ཱུཾ་འཚིདྷ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡執斧揚索槍與喀張嘎吽吽呸！ 
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ཨོཾ་སག་ག་ིནགས་ནའི་དྷ་ཕཟའ་འཚིདྷ་ན་ཅདྷ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡具足虎皮衣吽吽呸！ 

ཨོཾ་སྐུ་ཆྗེདྷ་དུཐ་ཀ་ཕག ྗེགས་བྷཏར་བྷཚཐ་ལ་འདུཐ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡敬禮煙色大身斷除障礙吽吽呸！ 

ཨོཾ་ཕཅ ྱོབྷ་ལྡདྷ་འཐས་བྷ་ར ྱོ་ར ྗེ་པག་བྷ ྱོ་ལ་ཕྱག་འཙལ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡敬禮薄伽梵母金剛亥母吽吽呸！ 

ཨོཾ་འཔགས་བྷ་རིག་བྷའི་ཐཕང་ཕྱུག་ཁབྷས་གསུབྷ་གིས་བྷ་ིཐུཕ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡聖母明妃自在三界無能勝吽吽呸！ 

ཨོཾ་འབྱུང་ན ྱོའི་འཇགིས་ན་ཏབྷས་ཅཐ་ར ྱོ་ར ྗེ་ཆ ྗེདྷ་ན ྱོས་འཇ ྱོབྷས་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡大金剛摧壞一切部多怖畏吽吽呸！ 
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ཨོཾ་ར ྱོ་ར ྗེ་གཐདྷ་ཕཞུགས་གཞདྷ་གིས་བྷ་ིཐུཕ་ཐཕང་བ ྗེཐ་སྤྱདྷ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡住金剛座他無能勝具懷攝眼吽吽呸！ 

ཨོཾ་གཏུབྷ་བྷ ྱོ་ཁྱོ་བྷ ྱོའི་གཟུགས་ཀསི་ཙངས་ན་སྐ ྗེབྷ་ནར་བྷཚཐ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡猛利母忿怒母形令梵天乾涸吽吽呸！ 

ཨོཾ་ཕདུཐ་རྣབྷས་སྐྲག་ཅངི་སྐ ྗེབྷ་ནས་གཞདྷ་གི་ཕྱ ྱོགས་ལས་སྐླལ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡諸魔恐懼棝竭戰勝他方吽吽呸！ 

ཨོཾ་རྨུགས་བ ྗེཐ་རྗེངས་བ ྗེཐ་རྨ ྱོངས་བ ྗེཐ་ཀུདྷ་ལས་རྣབྷ་ནར་སྐླལ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡普勝能惛能僵能愚吽吽呸！ 

ཨོཾ་ར ྱོ་ར ྗེ་པག་བྷ ྱོ་ས ྱོར་ཆ ྗེདྷ་འཐྱོཐ་ཐཕང་བྷ་ལ་འདུཐ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡敬禮金剛亥母大和合欲自在母吽吽呸！ 
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(獻供養及曼達拉) 

ཕཐག་ན ྱོས་ཕཟུང་ཐང་བྷ་ཕཟུང་ཐང༌། ། 

ཐངྱོས་ཕཤབྷས་ཡཐི་ཀསི་སྤྲུལ་ན་ལས། ། 

自所攝持與未攝，實設以及意變化， 

བྱུང་ཕ་ཕྱ་ིདྷང་གསང་ཕ་ཡ།ི ། 

སྣ་ཙགོས་བྷཆྱོཐ་སདྷི་སྐླ་བྷཙོས་བྷཆྱོཐ། ། 

所生外內與秘密，種種供雲大海獻。 

ཕཐག་གཞདྷ་ལུས་ངག་ཡིཐ་གསུབྷ་ལྱོངས་སྤྱྱོཐ་དུས་གསུབྷ་ཐག ྗེ་ཙགོས་ཕཅས། །རིདྷ་ཆྗེདྷ་

བྷཎལྜ་ཕཟང་ན ྱོ་ཀུདྷ་ཕཟང་བྷཆྱོཐ་ནའི་ཙགོས་ཕཅས་ན། ། 

自他身語意三受用三世善資糧，以及微妙寶曼荼羅普賢供養
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聚， 

མ ྱོ་ཡིས་མངས་དྷས་མ་བྷ་ཡ་ིཐབྷ་ཐཀྱོདྷ་བྷཆྱོག་གསུབྷ་ལ་འབུལ། །ཐུགས་ར ྗེའི་ཐཕང་ག ིས་

ཕཞྗེས་དྷས་ཕཐག་ལ་བིདྷ་གིས་ཕརླཕ་ཏུ་གསྱོལ། ། 

以心攝取奉獻上師本尊並三寶，伏請悲憫納受於我垂賜諸加

持。 

ཨི་ཐཱུཾ་གུ་རུ་རཏྣ་བྷཎྜལ་ལ་ཀཱུཾ་དྷིརྱཱ་ཎ་ཡ་བྷ།ི 

伊當古魯惹那曼哲拉剛尼雅達雅彌，(意樂依師法) 

དུས་གསུབྷ་ཕྱྱོགས་ཕཅུའ་ིཕཐྗེ་གཤ ྗེགས་བྷ་ལུས་ན། ། 

གང་འདུལ་ཇ་ིཕཞདྷི་ངུར་སིག་རྣབྷ་རྱོལ་གསི། ། 

十方三世如來盡無餘，隨機調伏示著袈裟相， 
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གྷངས་བྷ ྗེཐ་ཞིང་དུ་སྐླལ་ཕའ་ིབྷཚཐ་ན་ཅདྷ། ། 

མ་བྷ་རིདྷ་ན ྱོ་ཆྗེ་ལ་གསྱོལ་ཕ་འཐྗེཕས། ། 

無數剎中成辦佛事業，大寶上師尊前我祈請。 

ར ྱོ་ར ྗེ་འཆང་གསི་མ ྱོ་ཐབྷདྷ་ཕསབྷ་ནའ་ིངྱོར། ། 

རཕ་འབབྷས་སྐླལ་ཕའ་ིའཁྱོར་ལྱོ་བྷཏའ་ཐག་ལས། ། 

超勝無量一切勝者輪，劣慧心前最上大福田， 

ལྷག་ནའ་ིཞིང་ག་ིཐབྷ་ནར་ལྗེགས་ཕསྔགས་ནའ།ི ། 

མ་བྷ་རིདྷ་ན ྱོ་ཆྗེ་ལ་གསྱོལ་ཕ་འཐྗེཕས། ། 

大金剛持如是善贊者，大寶上師尊前我祈請。 

བྷཆྱོག་ཐང་ཐུདྷ་བྷ ྱོང་ཐངྱོས་གྲུཕ་བྷ་ལུས་ཀུདྷ། ། 
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བྷག ྱོདྷ་ཁྱྱོཐ་ཚུལ་ཕཞིདྷ་ཕསྗེདྷ་ནའ་ིར ྗེས་འགྷ ྱོ་ཕར། ། 

(加行依師法) 

殊勝共同悉地盡無餘，皆賴如理依止怙主生， 

བྷཏྱོང་དྷས་ལུས་ཐང་སྱོག་ཀང་ཡྱོངས་ཕཎང་སྗེ། ། 

ཁྱྱོཐ་བྷ཈ྗེས་ཁྱོ་དྷ་སྒྲུཕ་ནར་བིདྷ་གསི་རླ ྱོཕས། ། 

見已縱己性命亦當舍，惟願怙主歡喜求加持！ 

(成為無二、法身道用) 

ཐྗེ་ལྟར་གསྱོལ་ཕ་ཕཎཕ་ནས་མ་བྷ་བྷཆྱོག ། 

རང་ག་ིསིྤྱ་ཕྱོའི་གཙུག་ཏུ་ས་བྷ་ཚཿ 
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如是啟請殊勝上師尊，降臨自身頂上“薩麻雜”， 

སླར་ཡང་ཐགྗེས་ཕཞདྷི་རང་ཐང་རྱོ་གཅིག་གྱུར། ། 

複次歡喜與我成一味。 

 (起報身、持佛慢。頂部白色ཨོཾ 、喉部紅色ཨ ཿ、胸部藍色ཧ ྫཱུུཾ） 

ཕཐག་཈ཐི་ར ྱོ་ར ྗེ་སྗེབྷས་ཐནའ་ིང་སྐླལ་གིས། ། 

ལྷདྷ་སྐྱྗེས་ཕཐྗེ་ཆྗེདྷ་གསང་ཕའ་ིར ྱོ་ར ྗེ་ཐང༌། ། 

自具金剛薩埵之佛慢，詮表俱生大樂密金剛， 

རང་ཕཞིདྷ་སྱོས་བྷལ་གསང་ཕའ་ིགྷཌྷ་ཋ་ཡ།ི ། 

བྷཙོདྷ་བྗེཐ་ཕཟུང་དྷས་ཕཅྱོབྷ་ལྡདྷ་འཐས་བྷར་འཁྲུཐ། ། 

及表離自性戲秘密鈴，雙手握持抱薄伽梵母。 
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ཕཐག་ག་ིལུས་ཐང་ཐྗེ་ཕཞིདྷ་ལྱོངས་སྤྱྱོཐ་ཐང༌། ། 

དུས་གསུབྷ་ཐག ྗེ་ཙགོས་ཕུང་ན ྱོ་ཅ་ིབྷཆིས་ན། ། 

自之身體如是受用物，三世善資糧聚盡所有， 

བྷར་གྱུར་སྗེབྷས་ཅདྷ་ཀུདྷ་ག་ིཐྱོདྷ་ག་ིཕྱིར། ། 

ཐྗེང་དྷས་པངས་ན་བྷ ྗེཐ་ནར་ཕཎང་ཕར་བ། ། 

為利一切母親有情故，自今日起無吝當施捨！ 

(別解脫戒、菩薩戒、金剛三昧耶) 

སྱོ་སྱོར་ཏར་ནའ་ིལྟུང་ཕ་སྗེ་ལྔ་ལས། ། 

別解脫之五篇墮罪中， 
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པབྷ་ན་ཕཞ་ིཐང་ལྷག་བྷ་ཕཅུ་གསུབྷ་ཐང༌། ། 

སྤང་ལྟུང་སུབྷ་ཅུ་འཕའ་ཞགི་ཐགུ་ཕཅུ་ཐང༌། ། 

四種他勝與十三僧殘，三十舍墮及九十單墮， 

སྱོར་ཕཤགས་ཕཞ་ིཐང་཈ྗེས་བས་ཕསྐླ་ཕཅུ་ག཈སི། ། 

གཞདྷ་ཡང་གཞསི་ཕསྡུས་ལྟུང་སྱོགས་སྤང་ཕར་ཕག།ི ། 

四種別悔百十二惡作，其餘事攝墮等應斷除。 

ཕཐག་ཕསྱོཐ་༡གཞདྷ་ས ྱོཐ་ཆྱོས་དྷྱོར་བྷ་ིསྗེར་༢ཞངི༌། ། 

ཕཤགས་༣ཀང་བྷ་ི཈དྷ་ཏྗེག་ཆྗེདྷ་སྤྱོང་༤ཕ་ཐང༌། ། 

自贊毀他不施法或財，不聽悔謝捨棄大乘教， 

ཐཀྱོདྷ་བྷཆྱོག་ཐཀྱོར་༥འཕྱོག་ཆྱོས་སྤྱོང་༦ངུར་སིག་༧འཕྱོག ། 
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བྷཙབྷས་བྷ ྗེཐ་༨ལྔ་ཐང་ལྱོག་༩ལྟ་གྷ ྱོང་སྱོགས་༡༠འཇ ྱོབྷས། ། 

奪三寶財謗法奪袈裟，五無間與邪見壞村等， 

བྷ་སངས་སྱོང་཈ཐི་༡༡ཕསདྷ་ཐང་རྱོགས་བང་༡༢ལྡ ྱོག ། 

སྱོ་ཏར་༡༣སྤྱོང་ཐང་཈དྷ་༡༤ས ྱོཐ་ཟཕ་ཕརྫུདྷ་༡༥ས། ། 

示空性於未熟退菩提，舍別解脫謗聲聞妄語， 

བྷཆྱོག་གསུབྷ་༡༦ཐཀྱོར་ལྗེདྷ་ཁབྷིས་༡༧ངདྷ་འཆའ་སྗེབྷས་༡༨ 

གཎ ྱོང༌། །཈ྗེས་༡ཐབྷགིས་བྷ་ིཕལྟ་སྤྱྱོཐ་འཐྱོཐ་བྷ་༢ལྱོག་ཐང༌། ། 

c取三寶財制惡戒舍心。不視為過欲行不遮退， 

ཐགའ་བྷགུ་༣ངྱོ་ཙ་ཁྗེལ་བྷ ྗེཐ་ཀུདྷ་ཐཀསི་༤ཕཞ།ི ། 

ཙང་ཐག ྱོས་ཕཅུ་དྲུག་བྷ་ིཐག ྱོས་ལྱོག་ལྟ་ཐང༌། ། 
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歡喜無慚無愧具四纏，十六須全邪見與舍心， 

སྗེབྷས་འཐྱོར་ག཈ིས་ཕཅས་རྩ་ལྟུང་ཕཅྱོ་ཕསྐླཐ་ཕསྲུང་། ། 

不須俱全十八根墮護。 

མ་བྷར་ཕརས་༡ས ྱོཐ་ཕསླཕ་བར་ཁྱཐ་༢གསྱོཐ་བྗེཐ། ། 

སྤུདྷ་ལ་སྐྱྱོདྷ་༣ཕར ྱོཐ་འགྷ ྱོ་ལ་བབྷས་ན་༤སྤྱོང༌། ། 

輕毀上師蔑視諸學處，說同學過於眾生舍慈， 

ས ྱོདྷ་འཇུག་སྗེབྷས་༥གཎ ྱོང་བྷཐྱོ་སྔགས་ཆྱོས་ལ་༦ས ྱོཐ། ། 

བྷ་ས ིདྷ་གསང་༧སྐྵྱོག་རང་ག་ིཕུང་ན ྱོར་༨ཕརས། ། 

舍願行心譭謗顯密法，洩密未熟及輕毀自蘊， 

སྱོང་ན་཈ཐི་༩སྤྱོང་གདུག་ཅདྷ་བྷཚའ་ཕྱོར་༡༠ཕསྗེདྷ། ། 
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ལྟ་ཕ་བྷ་༡༡དདྷ་ཐཐ་ལྡདྷ་སྗེབྷས་སུདྷ་༡༢འབདྷི། ། 

捨棄空性親附具毒者，不憶正見破滅具信心， 

ཐབྷ་ཙགི་བྷ་ི༡༣ཕསྗེདྷ་བུཐ་བྷ ྗེཐ་ས ྱོཐ་༡༤ན་སྗེ། ། 

རྩ་ལྟུང་ཕཅུ་ཕཞ་ིསྱོག་ཐང་ཕསྱོས་ཎ ྗེ་ཕསྲུང༌། ། 

不依三昧耶及謗婦女，捨命防護十四根本墮。 

ཡདྷ་ལག་རྩ་ཕཞ་ིཆང་ཐང་བ་བྷདྷི་སྤྱོང་། ། 

ཐབྷ་ནའ་ིབྷག ྱོདྷ་ཕསྗེདྷ་གྷ ྱོགས་ལ་ཕསྗེདྷ་ཕཀུར་བ། ། 

支分斷四根本酒非作，依止正士怙主承事友， 

ཐག ྗེ་ཕཅུ་སྐྱྱོང་ཞིང་ཏྗེག་ཆྗེདྷ་ལས་ལྡ ྱོག་རྒྱུ། ། 

ཕརས་ཐང་འག ྱོབྷ་སྤངས་ཐབྷ་ཙགི་བྷ་ལུས་ཕསྲུང་། ། 
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守護十善及退大乘因，輕視跨越應斷護諸誓。 

བྷཙདྷ་཈ཐི་བྷ་ིལྡདྷ་ཕྱག་སྐླར་ཕསྗེདྷ་༡ཐང་འདུ་ཤ ྗེས་གསུབྷ་བྷལ་སྱོབྷས་༢འཇུག་བྗེཐ། ། 

依止手印不具相，遠離三想作等入， 

སྣྱོཐ་བྷ་ིརུང་ལ་གསང་རས་༣སྱོདྷ་ཐང་ཙོགས་འཁྱོར་དུས་སུ་འཏཕ་༤ 

རྩྱོཐ་བྗེཐ། ། 

于諸非器示密物，修會輪時興鬥諍， 

ཐཐ་ནས་འད་ིལ་ལདྷ་ལྱོག་༥འཐྗེཕས་ཐང་཈དྷ་ཏྱོས་དྷང་དུ་ཞག་༦ 

ཕདུདྷ་གདྷས། ། 

倒答具信諸疑問，聲聞之中住七日， 

ཡང་ཐག་བྷ ིདྷ་ཡང་རྣལ་འབྱོར་ནར་༧རླ ྱོབྷ་ཐཐ་ན་བྷ ྗེཐ་ལ་ཐབྷ་ཆྱོས་༨སྱོདྷ།། 
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非實自詡瑜伽師，於無信者示正法， 

ཕསྗེདྷ་སྱོགས་བྷ་ཐག་ཐཀལི་འཁྱོར་ལས་༩འཇུག་ཐག ྱོས་བྷ ྗེཐ་སྱོར་བང་ཕསླཕ་ལས་༡༠འཐས། ། 

承事未淨而入壇，無需違越下二學， 

མ་བྷ་ལྔ་ཕཅུའ་ིསྐཕས་ཐང་འགལ་ཕའི་སྱོབྷ་ན ྱོ་རྣབྷས་ཀང་ཚུལ་ཕཞིདྷ་ཕསྲུང་། ། 

違犯《事師五十頌》，諸墮罪者如理護。 

གཡྱོདྷ་ནའ་ིཀུདྷ་སྤྱྱོཐ་བྷ་ིཕརས་༡བྷཆྱོཐ། ། 

བྷཙདྷ་ལྡདྷ་བྷདྷི་ལ་སྱོས་འཇུག་༢སྤང༌། ། 

左之遍行不輕供，於非具相舍等入， 

ས ྱོར་ཙ་ེལྟ་ཐང་འབྷལ་བྷ་ི༣བ། ། 

ཆགས་ལབྷ་ལ་བྷ ྱོས་འགྱུར་བྷ ྗེཐ་༤བ། ། 
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合時不應離正見，勝解貪道不轉變， 

ཕྱག་སྐླ་རྣབྷ་ག཈ིས་༥འཐྱོར་བྷ་ིབ། ། 

ཕྱི་དྷང་ཏཕས་ལ་གམ་ོཕྱོར་༦འཕཐ། ། 

不可捨棄二種印，主修外內諸方便， 

ཀུདྷ་ྡབྷ་ིའབིདྷ་ཙངས་སྤྱྱོཐ་༧ཕསྗེདྷ། ། 

བང་སྗེབྷས་ལྗེདྷ་ཙ་ེསྐྱུག་བྷྱོ་སྤང་། ། 

不出君陀依梵行，取菩提心斷厭惡。 

སྱོ་ཏར་བང་སྗེབྷས་ར ྱོ་ར ྗེ་ཏྗེག་ན་ཡ།ི ། 

རྣབྷ་ཐག་ཕཅས་ནའ་ིཕསླཕ་ན་ཕ་བྷ ྱོ་ལས། ། 

別解脫與菩薩金剛乘，清淨佛制微細諸學處， 



ཐུདྷ་དྲུག་མ ་བྷ འ་ིརྣལ་འབྱོར། 

27 

རྨ ི་ལབྷ་དུ་ཡང་འཐའ་ཕར་བྷ་ིབྗེཐ་ནར། ། 

སྐླལ་ཕའི་ཕཀའ་ཕཞིདྷ་ཕཐག་གསི་ཕསྒྲུཕ་ནར་བ། ། 

下至夢中亦不作違越，如勝者教我當盡力行。 

ཏྗེག་ན་གསུབྷ་ཐང་རྒྱུཐ་སྗེ་ཕཞིས་ཕསྡུས་ནའི། ། 

ལུང་ཐང་རྱོགས་ནའ་ིཐབྷ་ཆྱོས་བྷ་ལུས་ན། ། 

三乘以及四續部所攝，教證正法一切悉無餘， 

སྐླལ་ཕའི་ཐག ྱོངས་ན་ཇ་ིཕཞིདྷ་ལྗེགས་ཕཟུང་སྗེ། ། 

གང་འཙབྷས་ཏཕས་ཀ ིས་འགྷ ྱོ་ཕ་ཡྱོངས་སུ་སྐྵྱོལ། ། 

謹遵勝者密意善守持。契機方便解脫眾有情！ 
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(回向) 

འཐི་ལས་འྱོངས་ནའ་ིརྣབྷ་ཐཀར་ཐག ྗེ་ཕའི་བྷཐུས། ། 

ཙེ་རཕས་ཀུདྷ་ཏུ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཆང་ཐཕང་ག ིས། ། 

如是所生潔白善根力，一切生中永不作違越， 

ཕཅས་ནའ་ིབྷཙབྷས་ལས་དྷབྷ་ཡང་བྷ་ིའཐའ་ཕར། ། 

རིབྷ་ག཈སི་ལབྷ་ག་ིརབྷི་ན་བྷཏར་ཕྱདྷི་ཤ ྱོག ། 

金剛持王制戒諸界限，二次第道次第願究竟。 

བྷཐྱོར་དྷ་འཐིས་བྷཙདྷོ་རྣབྷ་ཐཀར་ཐག ྗེ་ཕའ་ིཙགོས། ། 

ཇ ི་སྗེཐ་ཕསགས་ན་ཐྗེ་ཡིས་མྱུར་དུ་ཕཐག ། 

總之以此所表盡所有，已積白善聚力我速疾， 
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དྷྱོར་བུའི་ཕང་བྷཚོཐ་ཤམ  ྦྷ་ལར་སྐྱྗེས་དྷས། ། 

མ་བྷ ྗེཐ་ལབྷ་ག་ིརབྷི་ན་བྷཏར་ཕྱིདྷ་ཤ ྱོག ། 

往生摩尼寶藏香拔拉，無上道之次第願究竟。 

སྐྱྗེ་ཕ་ཀུདྷ་ཏུ་ཡང་ཐག་མ་བྷ་ཐང༌། ། 

འབྷལ་བྷ ྗེཐ་ཆྱོས་ཀ་ིཐནལ་ལ་ལྱོངས་སྤྱྱོཐ་ཅངི༌། ། 

一切生中與諸清淨師，永不乖離受用法吉祥， 

ས་ཐང་ལབྷ་ག་ིཡྱོདྷ་ཎདྷ་རཕ་རྱོགས་དྷས། ། 

ར ྱོ་ར ྗེ་འཆང་ག་ིག ྱོ་འཔང་མྱུར་འཏྱོཕ་ཤ ྱོག ། 

地道功德完全圓滿已，金剛持位速疾願獲得！ 
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六座瑜伽略軌 

ཐཀྱོདྷ་བྷཆྱོག་གསུབྷ་ལ་སངི་དྷས་སྐྱཕས་སུ་བྷཆ།ི ། 

འགྷ ྱོ་ཀུདྷ་གདུང་ཕསྐྵལ་གཎདྷ་ཕཐྗེར་འག ྱོཐ་ནར་བ། ། 

我今至誠歸依三寶尊， 救眾生苦置於究竟樂， 

འཐི་སླཐ་རྱོགས་བང་འཏྱོཕ་ཕྱརི་བང་ཆུཕ་སྗེབྷས། ། 

ཕསྐྱྗེཐ་དྷས་སྐླལ་སས་སྤྱྱོཐ་ལ་ཕསླཕ་ནར་ཕག།ི ། 

由此緣故為獲大菩提， 發菩提心學習佛子行。 

བྷདུདྷ་ག་ིདྷབྷ་བྷཁར་ཁ་ིནཐ་཈་ིཟླའ་ིསྗེང༌། ། 

རྩ་ཕའ་ིམ་བྷ་ཁྱཕ་ཕཐག་ར ྱོ་ར ྗེ་འཆང༌། ། 
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面前空中座蓮日月上， 根本上師遍主金剛持， 

སྐུ་བྷཐྱོག་སྔྱོདྷ་ན ྱོ་ར ྱོར་དལི་ཕཟུང་དྷས་དྷི། ། 

ཐབིངས་ཕྱུག་བྷར་འཁྱུཐ་ལྷདྷ་སྐྱྗེས་ཕཐྗེ་ཕས་རྱོལ། ། 

其身青色持鈴杵擁抱， 界自在妃俱生樂為嬉。 

གདྷས་གསུབྷ་ཡ་ིག ྗེ་གསུབྷ་བྷཙདྷ་ཧ ྫཱུུཾ་འྱོཐ་ཀ ིས། ། 

ཡྗེ་ཤ ྗེས་ན་རྣབྷས་སྤྱདྷ་དངས་རྱོ་གཅགི་གྱུར། ། 

三處標以三字吽放光， 召請諸智慧尊成一味。 

ར ྱོ་ར ྗེ་ཅདྷ་ཞཕས་ནད ྱོར་ཕྱག་འཙལ་ལྱོ། ། 

ཕྱི་དྷང་གསང་ཕའ་ིབྷཆྱོཐ་སིདྷ་སྐླ་བྷཙསོ་བྷཆྱོཐ། ། 

敬禮具足金剛足蓮下， 供養外內秘密供雲海， 
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རི་ངིང་རིདྷ་ཆྗེདྷ་གཎ ྗེར་བུབྷ་཈་ིཟླ་སྱོགས། ། 

མ་བྷ ྗེཐ་ཀུདྷ་ཏུ་ཕཟང་ན ྱོའ་ིབྷཆྱོཐ་ན་འབུལ། ། 

山洲珍寶藏瓶日月等， 奉獻無上普賢大供養。 

བྷཆྱོག་ཐང་ཐུདྷ་བྷ ྱོང་ཐངྱོས་གྲུཕ་བྷ་ལུས་ཀུདྷ། ། 

བྷག ྱོདྷ་ཁྱྱོཐ་ཚུལ་ཕཞིདྷ་ཕསྗེདྷ་ནའ་ིར ྗེས་འགྷ ྱོ་ཕར། ། 

殊勝共同無餘諸悉地， 皆賴如理依止怙主生， 

བྷཏྱོང་དྷས་ལུས་ཐང་སྱོག་ཀང་ཡྱོངས་ཕཎང་སྗེ། ། 

ཁྱྱོཐ་བྷ཈ྗེས་ཁྱོ་དྷ་སྒྲུཕ་ནར་བིདྷ་གསི་རླ ྱོཕས། ། 

由見此理身命亦願舍， 唯令師尊歡喜求加持！ 

ཐྗེ་ལྟར་གསྱོལ་ཕ་ཕཎཕ་ནས་སིྤྱ་ཕྱོར་བྱོདྷ། ། 
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རང་ལ་ཏབྷི་ནས་ཐབྗེར་བྷ ྗེཐ་རྱོ་གཅགི་གྱུར། ། 

如是啟請上師降頂上， 融入自身無別成一味， 

ཕཐག་཈ཐི་ར ྱོ་ར ྗེ་སྗེབྷས་ཐནའ་ཕཅྱོབྷ་ལྡདྷ་བྷར། ། 

ར ྱོར་དལི་ཕཟུང་འཁྱུཐ་ལྷདྷ་སྐྱྗེས་ཕཐྗེ་ཕས་རྱོལ། ། 

自成金剛薩埵持鈴杵， 擁抱佛母俱生樂為嬉。 

གདྷས་ལུས་ལྱོངས་སྤྱྱོཐ་དུས་གསུབྷ་ཐག ྗེ་ཙགོས་རྣབྷས། ། 

བྷ་རྣབྷས་ཐྱོདྷ་དུ་པངས་བྷ ྗེཐ་ཕཎང་ཕར་བ། ། 

處身受用三世諸善根， 為利諸母無吝悉施捨。 

སྱོ་ཏར་བང་སྗེབྷས་གསང་སྔགས་རྣབྷ་གསུབྷ་ག།ི ། 

ཕཅས་བྷཙབྷས་སྱོག་ག་ིཕྱརི་ཡང་འཐྱོར་བྷ་ིབ། ། 
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別解脫與菩薩密咒戒， 終有命難不踰其制限。 

ཏྗེག་གསུབྷ་རྒྱུཐ་སྗེ་ཕཞིས་ཕསྡུས་ལུང་རྱོགས་ཆྱོས། ། 

ལྗེགས་ཕཟུང་ཏཕས་ཀ ིས་འགྷ ྱོ་ཕ་ཡྱོངས་སུ་སྐྵྱོལ། ། 

三乘四續所攝教證法， 善作受持方便度眾生。 

ཐག ྗེ་འཐིས་དུས་གསུབྷ་ཕཐྗེ་གཤ ྗེགས་སས་ཕཅས་ཀ།ི ། 

བྷཚཐ་ས ྱོདྷ་འགྲུཕ་ཐང་ཐབྷ་ཆྱོས་འཚདྷི་ཕྱིར་ཕསྔྱོ། ། 

此善回向三世佛菩薩， 行願成辦住持佛正法， 

བྷཆྱོག་གསུབྷ་བདྷི་རླཕས་རྗེདྷ་འབྷྗེལ་བྷ་ིཕསླུའ་ིབྷཐུས། ། 

ལྗེགས་ས ྱོདྷ་འགྲུཕ་དྷས་སངས་སྐླས་མྱུར་ཏྱོཕ་ཤ ྱོག ། 

三寶加持無欺緣起力， 善願圓成速疾獲佛位！ 
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༄༅། །བཅྱོམ་ལྡན་འདས་དཔལ་རྱོ་རྱེ་འཇགིས་བྱེད་དཔའ་བྱོ་

གཅགི་པའ་ིསྒྲུབ་ཐབས་ཤིན་ཏ་ུམདྱོར་བསྡུས་པ་བཞགུས་སྱོ། ། 
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༄༅། །དྷ་བྷ ྱོ་གུ་རུ་བ ཿ ཐནལ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ཐནའ་ཕྱོ་གཅགི་ནའ་ིསྒྲུཕ་ཏཕས་ཤདྷི་ཏུ་

བྷཐྱོར་ཕསྡུས་཈བྷས་སུ་ལྗེདྷ་ནར་འཐྱོཐ་ནས། ཁྱཕ་ཕཐག་འཇབྷ་ནའ་ིར ྱོ་ར ྗེ་གཤདྷི་ར ྗེ་གཤ ྗེཐ། ། 

南無咕洳貝（頂禮上師）！欲修此極略之吉祥獨勇怖畏金剛成就法

者，遍主文殊金剛大威德， 

སྐླལ་ཕ་ཀུདྷ་ཐངྱོས་ར ྗེ་ཕཙུདྷ་མངོ་ཁ་ན། །ཡཕ་སས་ཕརྒྱུཐ་ནར་ཕཅས་ན་ཏབྷས་ཅཐ་



薄伽梵吉祥獨勇怖畏金剛修持法極略軌 

36 

ལ། །གསྱོལ་ཕ་འཐྗེཕས་སྱོ་ཐངྱོས་གྲུཕ་རྣབྷ་ག཈ིས་སྱོལ། །ལདྷ་གཅགི ། 

諸佛真體至尊宗喀巴，父子以及傳承諸師前，至誠祈請賜予

二悉地！ 一遍。 

ཐཀྱོདྷ་བྷཆྱོག་གསུབྷ་ལ་སྐྱཕས་སུ་འགྷ ྱོ། །སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་ཕཐག་གསི་སྐྵྱོལ། །བང་ཆུཕ་

གདྷས་ལ་འག ྱོཐ་ནར་ཕག།ི ། 

皈依佛法僧三寶，一切有情我救度，安置殊勝菩提處，清淨

發起菩提心！ 

བང་ཆུཕ་སྗེབྷས་དྷི་ཡང་ཐག་ཕསྐྱྗེཐ། །ཅྗེས་སྐྱཕས་སྗེབྷས་ལདྷ་གསུབྷ་བ། རང་཈ཐི་སྐཐ་ཅགི་

ག ིས་ཐནལ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ཞལ་གཅིག་ཕྱག་ག཈ིས་ཀ ིས་གྷ་ིགུག་ཐང་ཏྱོཐ་ན་འཚིདྷ་ནའ་ི

སྐུར་ཕཞྗེངས་ནར་གྱུར། 
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如是誦三遍皈依、發心。自身一刹那間轉成一面二臂之大威

德怖畏金剛，執持鉞刀、顱器， 

ཐྗེ་དྷས་དྷང་བྷཆྱོཐ་བིདྷ་རླཕས་དྷི། ཨོཾ་ཧ ིཿཥ   ཿིཝ་ིཀྲྀ་ཏཱ་དྷ་དྷ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

卓然而立。複次，加持內供法是： 嗡舍哲微支噠哪哪吽呸！

嗡娑巴瓦旭噠薩瓦噠嘛 

ཨོཾ་སྭ་བྦྷ ་ཝ་ཤུད    ཿ སརྦ་དར  ཿ སྭ་བྦྷ ་ཝ་ཤུད  ྦྷྱོཿཧཱུཾ། སྱོང་ན་཈ཐི་དུ་གྱུར། སྱོང་ནའ་ིངང་ལས་ཡཱུཾ་

ལས་རླུང། རཱུཾ་ལས་བྷ ྗེ། ཨ ཿལས་བྷ་ིབྷག ྱོའི་སྐྴ ྗེཐ་པུ་ 

娑巴瓦旭多杭！乃成空性，從空之中，ཡཱུཾ生風，རཱུཾ生火，ཨ ཿ生

人首三足爐灶。 

གསུབྷ་ག་ིསྗེང་དུ་ཨ ཿལས་བྱུང་ཕའ་ིཏྱོཐ་ན་ཐཀར་ན ྱོ། ཐྗེའི་དྷང་དུ་ཤ་ལྔ། ཕདུཐ་རིྩ་ལྔ། ཐྗེ་ཐག་
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ག་ིསྗེང་དུ་ཨོཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། རང་ག་ིཐུགས་ཀའི་ཧ ྫཱུུཾ་ 

其上ཨ字出生白色頂骨器，內具五肉五甘露。彼等之上住有ཨོཾ་

ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ三字， 

ལས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་འཕྱོས། རླུང་གཡྱོས། བྷ ྗེ་སར། ཏྱོཐ་ནའ་ིདྷང་ག་ིརས་རྣབྷས་ཞུ་ཞིང་ཁྱོལ། ཡ་ིག ྗེ་

གསུབྷ་ལས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་འཕྱོས་ནས་ར ྱོ་ར ྗེ་གསུབྷ་ 

自心間之 ཧ ྫཱུུཾ字放光，風鼓火熾，器內諸物熔沸。三字放光， 

ཕཀུག་དྷས་ཏབྷི་ན་ཏ ྱོཐ་ནར་ལྷུང་སྗེ་ཞུ་ཕས་ཧ ྫཱུུཾ་ག ིས་ཁ་ཐྱོག་ད་ིནུས་ཀ་ིསྐྱྱོདྷ་སངས། ཨ ཿས་

ཕདུཐ་རིྩར་རྱོགས་ནར་བས། ཨོཾ་གསི་བྷང་ན ྱོར་ 

召攝三金剛融入後，墮於頂器內，以ཧ ྫཱུུཾ字清淨色、香、力用之

過。以 ཨ ཿ字證成甘露。 
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སར་ཞངི་སྤྗེལ་ཕར་གྱུར། ཨོཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ལདྷ་གསུབྷ་ཕར ྱོཐ་ཅངི་དྷང་བྷཆྱོཐ་བདྷི་ཕརླཕ་ལ། ཕཐག་

ཕསྐྱྗེཐ་ཀ་ིབྷཆྱོཐ་ན་བིདྷ་རླཕས་དྷི། ཨོཾ་ཧ ིཿ ཥ   ཿི ཝ་ིཀྲྀ་ཏཱ་དྷ་དྷ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

以ཨོཾ字廣大增盛。誦：嗡啊吽！三遍而加持內供。加持自生供

品法是：嗡舍哲微支噠哪哪吽呸！ 

ཨོཾ་སྭ་བྦྷ ་ཝ་ཤུད    ཿ སརྦ་དར  ཿ སྭ་བྦྷ ་ཝ་ཤུད  ྦྷྱོཿཧཱུཾ། སྱོང་ན་཈ཐི་དུ་གྱུར། སྱོང་ནའ་ིངང་ལས་

ཨ ཿལས་བྱུང་ཕའ་ིཏྱོཐ་ན་ཡངས་ཤ ིང་སྐླ་ཆྗེ་ཕ་རྣབྷས་ 

嗡索巴瓦旭噠薩瓦噠嘛梭巴瓦旭多杭！乃成空性。從空之中，

出生 ཨ ཿ字。轉成諸顱器， 

ཀ་ིདྷང་དུ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་ཞུ་ཕ་ལས་བྱུང་ཕའི་བྷཆ ྱོཐ་ན་རྣབྷས་ཁྱཐ་ནར་གསུབྷ་ལྡདྷ་གི་ངྱོ་ཕྱོར་གྱུར། ཨོཾ་

ཨར ྦྷཱུཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཨོཾ་ན དཱུཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། 



薄伽梵吉祥獨勇怖畏金剛修持法極略軌 

40 

廣大遼闊。器內各生ཧ ྫཱུུཾ字，融化出生諸供品，具足三差別之體

性也。嗡啊剛啊吽、 

ཨོཾ་གན  ྦྷྗེ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཨོཾ་པུཥ  ྗེ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཨོཾ་ད   ྷཱུ་ན ྗེ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཨོཾ་ཨ་ལྱོ་ཀྗེ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཨོཾ་དྷཻ་ཝ ི་ད ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཨོཾ་ཤནྟ་

ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། 

嗡巴當啊吽、嗡更得啊吽、嗡布白啊吽、嗡都貝啊吽、嗡啊

洛格啊吽、 

རང་཈ཐི་འཇགིས་བྗེཐ་ཞལ་གཅགི་ཕྱག་ག཈སི་ནར་གསལ་ཕའ་ིཐུགས་ཀར་ནད ་ཐང་཈་ིབྷ་ལ་

གདྷས་ནའི་ཧ ྫཱུུཾ་ག་ིའྱོཐ་ཟ ྗེར་གིས་འཇགི་རྗེདྷ་གི་ 

首先供養資糧田：自身所成顯明一面二臂怖畏金剛。心間蓮

花、日輪上所住之 ཧ ྫཱུུཾ字放光， 
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ཁབྷས་མུ་བྷ ྗེཐ་ན་གསལ་ཕར་བས། ཐྗེ་དྷ་ཕཞུགས་ནའ་ིསངས་སྐླས་ཐང་བང་ཆུཕ་སྗེབྷས་ཐནའ་

ཐང་ཁྱོ་ཕྱོ་ཐང་། རགི་ནའ་ིཙགོས་ཀ ིས་ 

普消無邊世間諸暗，令皆明耀。迎請安住其中之諸佛、菩薩、

忿怒明王 

ཕསྐ ྱོར་ཕའ་ིར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་མ་བྷ་ཐང་ཕཅས་ན་བྷདུདྷ་ག་ིདྷབྷ་བྷཁར་སྤྱདྷ་དངས། འྱོཐ་ཟ ྗེར་

རང་ག་ིསིང་གར་ཏབྷི་ནར་གྱུར། 

及持明聖眾所圍繞之怖畏金剛及上師等降臨面前空中。光明

融歸自心。 

གང་ག་ིདིདྷ་གིས་ཕཐྗེ་ཆྗེདྷ་གདྷས། །སྐཐ་ཅགི་ག ིས་དྷི་ཏྱོཕ་འགྱུར་ཕ། །མ་བྷ་རིདྷ་ཆྗེདྷ་ལྟ་བུ་

ཡི། །ར ྱོ་ར ྗེ་ཅདྷ་ཞཕས་ནཐ་ལ་འདུཐ། ། 
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以誰之恩大樂處，刹那之間能獲證，乃為如寶之上師，金剛

足蓮下頂禮！ 

གཟུགས་བྷཆྱོག་བྷཆྱོག་ཏུ་དག་ན ྱོ་ཆྗེ། །ཐནའ་ཕྱོ་བྷཆྱོག་ག་ིསྤྱྱོཐ་ཡུལ་ཅདྷ།། 

勝中勝相大威猛，最勝勇士行境尊， 

གདུལ་ཐཀའ་འདུལ་ཕའ་ིཐྱོདྷ་བྷཚཐ་ན། །ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ལ་ཕྱག་འཙལ། །ཞྗེས་ནས་མ་བྷ་

ཐང་ལྷ་ལ་ཕྱག་བ། 

難調伏事作調伏，怖畏金剛我頂禮 ！如是頂禮上師及本尊。 

རང་ག་ིསིང་ཁའི་ས་ཕྱོདྷ་ག་ིའྱོཐ་ཟ ྗེར་ལས་བྱུང་ཕའ་ིམ་རིྩ་ཀ་ཐཀར་བྷ ྱོ། པག་བྷ ྱོ་སྔྱོདྷ་བྷ ྱོ། 

ཐབངས་ཅདྷ་བྷ་ཐབྷར་བྷ ྱོ། ག་ཽར  ་ིལྗང་ཁུ་ཕྱག་དྷ་བྷཆ ྱོཐ་ 

自己心間之種子字放光，出生白色雜姿嘎母、藍色亥母、紅
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色妙音母、綠色郭日母， 

རས་སྣ་ཙགོས་ན་ཏྱོགས་ན་རྣབྷས་ཀ ིས་བྷཆྱོཐ་ནར་གྱུར་ནར་ཕསབྷས་ལ། ཨོཾ་ཧ ཿིཥ   ཿིཧས་བྷཆ ྱོཐ་

ཡྱོདྷ་ཐང༌། ཨོཾ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ་ཀ ིས་ཞཕས་ཕསིལ། 

各捧種種供品而作供養。 於此觀想中，嗡舍哲哈 ！如是獻

功德水。嗡吽吽呸 ！如是獻濯足水。 

ཨོཾ་ཝ་ིཀི་ཏཱ་དྷ་དྷ་དུཥ ྟཱུཾ་ས་ཏྭ་ཐ་བྷ་ཀ་གཿ གཿ གཿ ཡིས་ད།ི ཨོཾ་ཀུ་མ  ་ར་ར  ྫུ་ན་ིཌྷྗེ་ཚཿཚཿཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

ཀ ིས་བྷ ྗེ་ཎ ྱོག ། 

嗡微執達哪哪杜章薩多達嘛嘎嘎嘎！乃獻塗香水。嗡咕瑪惹

阿若吡涅雜雜吽呸！乃獻鮮花。 

ཨོཾ་ཧ ཿིཧཿཧཻ་པཉ་ཀ་ིཕདུག་སྤྱོས། ཨོཾ་དིན་ྟལྱོ་མ་དྷ་ཝ་ིཀ་ིཏཱ་དྷ་དྷ་བྷ་ཧཱ་ཨ་ཊ་ྚཊ་ྚཧཱ་ས་དྷ་ཐ་ིདྷི་
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དིནྟ་ཡ་ས ་ཧཱས་བྷར་བྷ ྗེ། 

嗡舍哈嘿呸！乃獻熏香。 嗡迪達洛雜哪微執達哪哪瑪哈啊紮

紮哈薩哪迪尼迪達耶娑哈 ！ 

ཨོཾ་ཕཛྲ་དྷཻ་ཝ་ིད ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ་ས ཧཱས་ལྷ་ཕཤ ྱོས། ཨོཾ་ཕཛྲ་ཤན་ྟཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ་ག ིས་རྱོལ་བྷ ྱོ་རྣབྷས་ཐབུལ། ལྷ་བྷ ྱོ་

རྣབྷས་སླར་ཕསྡུའྱོ། །ཐྗེ་དྷས་ 

乃獻明燈。嗡班雜涅微德啊吽娑哈！乃獻饌食。嗡班雜曉噠

啊吽！乃獻音樂。收回諸天女。 

སིག་ན་རྣབྷས་དྷི་ཕཤགས་ནར་བ། །སྐྱྗེས་ཤ ིང་བྱུང་ཕ་རྣབྷས་དྷི་ཕསལ། །བྷ་ིབྗེཐ་ནར་ཡང་སྤྱདྷ་

སྔར་ཕར ྱོཐ། ། 

複次，一切罪過當懺悔，已生正生皆消除，後不復造座前
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陳， 

ཐྗེ་ཕཞདྷི་ཕསྱོཐ་དྷབྷས་ར ྗེས་ཡ་ིརང་། །ཕཐག་ག ིས་ཕཐྗེ་འགྷ ྱོ་ཡྱོངས་སུ་ཕསྔྱོ། །᩶ཀྱོདྷ་བྷཆྱོག་

གསུབྷ་ལ་སྐྱཕས་སུ་འགྷ ྱོ། ། 

如是福報皆隨喜，眾善我皆作回向！皈依佛法僧三寶， 

སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་ཕཐག་ག ིས་སྐྵྱོལ། །བང་ཆུཕ་གདྷས་ལ་འག ྱོཐ་ནར་ཕག།ི །བང་ཆུཕ་

སྗེབྷས་དྷི་ཡང་ཐག་ཕསྐྱྗེཐ། ། 

一切眾生我救度，安臵殊勝菩提處，清淨生起菩提心！ 

ཡྱོདྷ་ཎདྷ་སྐླ་བྷཙ་ོཁྱྗེཐ་རྣབྷས་ལ། །ཕཐག་ག་ིལུས་དྷི་ཐབུལ་ཕར་ཕག།ི །ཡང་ཐག་རྱོགས་ནའ་ི

སངས་སྐླས་ཐང་། ། 

汝等功德海眾前，我誠奉獻此身軀，正等圓滿佛世尊， 
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ཐྗེ་སས་ལབྷ་གྱུར་ས ིདྷ་སྱོགས་ཚུལ། །སྐུ་གསུབྷ་ཡྗེ་ཤ ྗེས་ཏྱོཕ་བའ་ིཕྱརི། །རཕ་ཏུ་ཐང་ཕས་ཕསྗེདྷ་

ནར་ཕག།ི །ཞྗེས་ཡདྷ་ལག་ཕདུདྷ་ན་བ། 

以及佛子施等法，為證三身妙智慧，以勝信念當依行！如是

作七支供。 

སངས་སྐླས་བང་ཆུཕ་སྗེབྷས་ཐནའ་ཀུདྷ། །ཕཐག་ལ་ཐག ྱོངས་ནར་བྷཚཐ་དུ་གསྱོལ། །ཕཐག་བྷངི་

འཐི་ཞྗེས་ཕག་ིཕ་དྷི། ། 

一切諸佛與菩薩，懇祈於我垂護念，我名某甲如是稱， 

དུས་འཐ་ིདྷས་དྷི་ཕཟུང་དྷས་དྷི། །བང་ཆུཕ་སངི་ན ྱོར་བྷཆིས་ཀ་ིཕར། །ཇ་ིལྟར་དུས་གསུབྷ་

བྷག ྱོདྷ་ན ྱོ་རྣབྷས། ། 

從於今日此時起，乃至菩提心要間，如彼三時怙主眾， 
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བང་ཆུཕ་ཏུ་དྷི་ངྗེས་བྷཚཐ་ནའ།ི །བང་ཆུཕ་སྗེབྷས་དྷི་མ་དྷ་བྷ ྗེཐ། །ཐབྷ་ན་ཕཐག་གསི་ཕསྐྱྗེཐ་

ནར་ཕག།ི ། 

真實所作菩提業，菩提心者最無上，我亦清淨令生起！ 

རིགས་ལྔ་སིྤྱ་ཐང་སྱོ་སྱོ་ཡ།ི །ཐབྷ་ཙགི་སྱོབྷ་ན་བྷ་ལུས་ཕཟུང་། །བྷ་ཕསྐྵལ་ཕ་རྣབྷས་ཕཐག་གསི་

ཕསྐྵལ། ། 

五部如來總與別，誓言律儀無餘持！未得度者我令度， 

བྷ་གྷ ྱོལ་ཕ་རྣབྷས་ཕཐག་ག ིས་ཐགྷ ྱོལ། །ཐབུགས་བྷ་ཕྱདྷི་ན་ཐབུགས་ཐབྱུང་ཞངི་། །སྗེབྷས་ཅདྷ་ཙ་

ངདྷ་འཐས་ལ་འག ྱོཐ། །ཅྗེས་སྔགས་སྱོབྷ་གཟུང་། 

未解脫者我解脫，未蘇息者令蘇息，安臵有情涅盤中！如是

受持密乘戒。 
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སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་ཕཐྗེ་ཕ་ཐང་ལྡདྷ་ནར་གྱུར་ཅགི །སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་སྡུག་ཕསྔལ་

ཐང་བྷལ་ཕར་གྱུར་ཅགི །སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་ཕཐྗེ་ཕ་ཐང་བྷ་ིའབྷལ་ཕར་གྱུར་ཅགི ། 

惟願一切眾生具足安樂！惟願一切眾生遠離痛苦！惟願一切

眾生 

སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་འཇགི་རྗེདྷ་ག་ིཆྱོས་ཕསྐླཐ་ཐང་གཟུང་འཚིདྷ་རྣབྷ་རྱོག་ག ིས་བྷ་ིཕསྐྱྱོཐ་

ནའ་ིཕཎང་སྱོབྷས་ལ་གདྷས་ནར་བའྱོ། ། 

不離安樂！一切眾生令皆安住不生世間八法及二取分別之平

等舍！ 

ཕཐག་ཕསྐྱྗེཐ་ཐངྱོས་གཞ་ིདྷི། ཨོཾ་སྭ་བྦྷ ་ཝ་ཤུད    ཿ སརྦ་དར  ཿསྭ་བྦྷ ་ཝ་ཤུད  ྦྷྱོཿཧཱུཾ། སྱོང་ན་཈ཐི་དུ་

གྱུར། སྱོང་ནའ་ིངང་ལས་ར ྱོ་ར ྗེའི་ས་ 
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嗡納微德啊吽、嗡曉噠啊吽！自生正行法是：嗡索巴瓦旭噠

薩瓦噠嘛梭巴瓦旭多杭！ 

གཞ།ི རྭ་ཕ། གུར། མ་བྷྗེ། བྷ ྗེ་ར་ིཐང་ཕཅས་ནའ་ིདྷང་དུ་བྷཙདྷ་཈ིཐ་ཏབྷས་ཅཐ་ཡྱོངས་སུ་ར ྱོགས་

ནའ་ིགཞལ་ཡས་ཁང་གྲུ་ཕཞ།ི སྱོ་ཕཞ་ིར་ཕཕས་ཕཞ་ིཐང་ 

乃成空性。從空之中，出生金剛大基、垣圍、幢、華蓋及火

山。其內乃為性相俱全之無量宮： 

ཕཅས་ནའ་ིཐབུས་སུ་སྣ་ཙགོས་ནཐ་ཟླ་཈་ིབྷའ་ིཐཀལི་འཁྱོར་ག་ིགཐདྷ་ལ། རྒྱུ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཚིདྷ་ན་

འཇབྷ་ཐནལ་ག་ིསྐུར་གྱུར། རང་འཇབྷ་ཐནལ་ཐནའ་ 

具四方、四門及四牌坊。中央各色蓮花、月、日輪上，轉成

因金剛持——文殊之身。 
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ཕྱོར་གསལ་ཕའི་ཐུགས་ཀ་དྷས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་འཕྱོས། ཕཐྗེ་ཕར་གཤ ྗེགས་ན་ཏབྷས་ཅཐ་ཐནལ་ར ྱོ་ར ྗེ་

འཇགིས་བྗེཐ་ཀ་ིརྣབྷ་ནར་སྤྱདྷ་དངས། རང་ལ་ཏབྷི་ 

自身所成顯明勇猛文殊之心間放光，迎請一切善逝以吉祥怖

畏金剛相降臨， 

ན་ཡྱོངས་སུ་གྱུར་ན་ལས། རང་཈ཐི་འབྷས་བུ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཚིདྷ་ན་ཐནལ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ཆྗེདྷ་ན ྱོ་

སྐུ་བྷཐྱོག་བྷཏངི་དྷག་ཞལ་ཐགུ། ཕྱག་སྱོ་ཕཞ།ི 

融入自身，全然轉成果金剛持——大威德怖畏金剛：身色深

藍，而具九首、三十四臂、 

ཞཕས་ཕཅུ་དྲུག་ན་གཡས་ཕསྐུབྷ་ཞིང་གཡྱོདྷ་ཕརྐྱང་ཕའི་སཕས་ཀ ིས་ཕཞུགས་ན། ཐྗེའི་ཐུགས་

ཀར་ཡྗེ་ཤ ྗེས་སྗེབྷས་ཐནའ་ཐནལ་གཞྱོདྷ་ནུར་ 
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一十六足。左腿直伸，卓然而立。彼之心間轉成智慧薩

埵——童真文殊。 

གྱུར་ན། ཐྗེའི་ཐུགས་ཀར་ཎངི་ངྗེ་འཚིདྷ་སྗེབྷས་ཐནའ་ཧ ྫཱུུཾ་ཡགི་ག ིས་བྷཙདྷ་ན། ཐྗེའི་སིྤྱ་ཕྱོར་ཨོཾ། 

བྷགྷ ིདྷ་ནར་ཨ ཿ ཐུགས་ཀར་ཧ ྫཱུུཾ། ཐུགས་ཀའི་ཧ ྫཱུུཾ་ 

文殊心間以三摩地薩埵ཧ ྫཱུུཾ字表徵。本尊頭頂ཨོཾ，喉間ཨ ཿ，心間

ཧ ྫཱུུཾ。 

ལས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་འཕྱོས། རང་ཕཞདྷི་ག་ིགདྷས་དྷས་ཡྗེ་ཤ ྗེས་ན་ཐང་ཐཕང་ག་ིལྷ་རྣབྷས་སྤྱདྷ་དངས། 

ཡྗེ་ཤ ྗེས་ན་རང་ལ་ཏབྷི། ཐཕང་ལྷས་ཐཕང་ 

心間ཧ ྫཱུུཾ字放光，由自性處迎請智慧尊及灌頂尊降臨。智慧尊融

入自身， 
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ཕསྐུར། བྷ་ིཕསྐྱྱོཐ་ནས་ཐབུ་ཕསྐླདྷ་ནར་གྱུར། ཨོཾ་ཡ་མ  དྷ་ྟཀ་ཨར ྦྷཱུཾ། ན དཱུཾ། གན  ྦྷྗེ། 

灌頂尊賜予灌頂，以不動佛作頂嚴。嗡雅曼噠嘎啊剛、巴當、

更得、 

པུཥ  ྗེ། ད   ྷཱུ་ན ྗེ། ཨ་ལྱོ་ཀྗེ །དྷཻ་ཝ ིད ། ཤན་ྟཔྲ་ཏཱ་ིཙྪ་ཧ ྫཱུུཾ་ས ཧཱ། ཨོཾ་ཡ་མ  དྷ་ྟཀ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ་ཨོཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། 

布白、都貝、啊洛格、涅微德、曉噠紮第雜吽娑哈！嗡雅曼

噠嘎吽呸嗡啊吽！ 

གཟུགས་བྷཆྱོག་བྷཆྱོག་ཏུ་དག་ན ྱོ་ཆྗེ། །ཐནའ་ཕྱོ་བྷཆྱོག་ག་ིསྤྱྱོཐ་ཡུལ་ཅདྷ། །གདུལ་ཐཀའ་འདུལ་

ཕའི་ཐྱོདྷ་བྷཚཐ་ན། ། 

勝中勝相大威猛，最勝勇士行境尊，難調伏事作調伏，怖畏

金剛我頂禮！ 
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ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ལ་ཕྱག་འཙལ། །རང་ག་ིཐུགས་ཀར་཈་ིབྷའི་ཐཀ ིལ་འཁྱོར་གི་སྗེང་དུ་ཧ ྫཱུུཾ་ཡགི་

ག་ིབྷཏར་སྔགས་ཕྗེང་གསི་ཕསྐ ྱོར་ཕར་གྱུར་ནར་ 

自己心間日輪之上，ཧ ྫཱུུཾ 字由咒鬘圍繞。此間於如是觀想中，嗡

阿惹巴雜納帝！如是寂忿合修。 

ཕསབྷས་ལ། ཨོཾ་ཨ་ར་ན་མ་དྷ་ད ྦྷ ཿི ཞྗེས་ཞ་ིཁྱོ་སྦྲགས་སྒྲུཕ་ཐང་། ཨོཾ་ཡ་བྷ་ར  ་ཛ  ་ས་ཐྱོ་བྷ ྗེ་ཡ། ཡ་

བྷ ྗེ་ཐྱོ་རུ་ཌྷ་ཡྱོ་ཐ་ཡ། ཡ་ཐ་ཡྱོ་དྷི་ར་ཡཀྵྗེ་ཡ། 

嗡雅瑪惹阿雜薩多麥雅、雅麥多洳呐約噠雅、雅噠約呢惹阿

雅且雅、 

ཡཀྵ ྗེ་ཡཙྪ་དྷི་ར  ་བྷ་ཡ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ་པཉ་ས ཧཱ། ཞྗེས་ནའ་ིརྩ་སྔགས། ཨོཾ་ཧ ཿི ཥ   ིཿ ཝ་ིཀྲྀ་ཏཱ་དྷ་དྷ་ཧ ྫཱུུཾ་

པཉ། 
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雅且雅雜呢惹阿嘛雅吽吽呸呸娑哈！乃根本咒也。嗡舍哲微

執噠訥哪吽呸！ 

ཅྗེས་ནའ་ིལས་སྔགས། ཨོཾ་ཡ་མ  དྷ་ྟཀ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཅྗེས་ནའ་ིསིང་ན ྱོ་རྣབྷས་ཅ་ིའགྲུཕ་རྗེ་ཕཟླ། བྷཏར། 

ཨོཾ་ཡ་མ དྷ་ྟཀ་ས་བྷ་ཡ། 

乃事業咒也。 嗡雅曼達嘎吽呸！乃心咒也。 諸咒均盡力持

誦。最後：嗡雅曼噠嘎薩瑪亞、 

བྷ་ནུ་ན ་ལ་ཡ། ཡ་མ དྷ་ྟཀ་ཏྭྗེ་དྷྱོ་ན་ཎཥི ྛ། ད ྲྀ་ཌྱོ་བྷ ྗེ་བྦྷ ་ཝ། སུ་ན ྱོ་ཥྱོ་བྷ ྗེ་བྦྷ ་ཝ། སུ་ཎ ྱོ་ཥྱོ་བྷ ྗེ་བྦྷ ་ཝ། 

瑪怒巴啦亞、雅曼噠嘎、迭諾巴第恰、支卓麥巴瓦、蘇波喀

約麥巴瓦、肅多喀約麥巴瓦、 

ཨ་ནུ་རཀྟྱོ་བྷ ྗེ་བྦྷ ་ཝ། སརྦ་སིད  ྦྷ་ིབྷ ྗེ་པྲ་ཡཙྪ། སརྦ་ཀརྨ་སུ་མ་བྷ ྗེ། མིཏྟཱུཾ་ཤ  ་ིཡཱུཾ་ཀུ་རུ་ཧ ྫཱུུཾ། ཧ་ཧ་ཧ་ཧ་
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ཧྱོ། 

啊怒惹多麥巴瓦、薩哇嘶帝滅紮亞雜、薩哇嘎瑪肅雜麥、子

當稀日雍咕洳吽、哈哈哈哈吙、 

བ་ག་ཝ ་དྷ། ཡ་མ དྷ་ྟཀ་བྷ་བྷ ྗེ་མུཉ།ྩ ཡ་མ  དྷ་ྟཀ་བྦྷ ་ཝ་བྷཧཱ་ས་བྷ་ཡ་སཏྭ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཅྗེས་གཤ ིདྷ་

ར ྗེ་གཤ ྗེཐ་ཀ་ིཡགི་ཕསྐླ་ཕཟླ། 

巴噶彎、雅曼噠嘎嘛麥目雜、雅曼噠嘎巴瓦嘛哈薩瑪雅薩埵

啊吽呸！如是誦閻摩敵之百字明咒。 

ཨོཾ་ཡ་མ  དྷ་ྟཀ་ཨར ྦྷཱུཾ། ན དཱུཾ། གན  ྦྷྗེ། པུཥ  ྗེ། ད   ྷཱུ་ན ྗེ། ཨ་ལྱོ་ཀྗེ །དྷཻ་ཝ ིད ། ཤན་ྟཔྲ་ཏཱ་ིཙྪ་ཧ ྫཱུུཾ་ས ཧཱ། 

嗡雅曼達嘎阿耳崗、巴當、更得、布貝、杜貝、阿洛格、涅

微德、曉噠紮迪雜 
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ཨོཾ་ཡ་མ  དྷ་ྟཀ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། གཟུགས་བྷཆྱོག་བྷཆྱོག་ཏུ་དག་ན ྱོ་ཆྗེ། །ཐནའ་ཕྱོ་བྷཆྱོག་ག་ིསྤྱྱོཐ་

ཡུལ་ཅདྷ། །གདུལ་ཐཀའ་འདུལ་ 

吽娑哈！嗡雅曼達嘎吽呸嗡啊吽！勝中勝相大威猛，最勝勇

士行境尊， 

ཕའི་ཐྱོདྷ་བྷཚཐ་ན། །ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ལ་ཕྱག་འཙལ། ། ཐྗེ་དྷས་ཨོཾ་ཧ ིཿ ཥ   ཿི ཝ་ིཀྲྀ་ཏཱ་དྷ་དྷ་ཧ ྫཱུུཾ་

པཉ། ཨོཾ་ས ་བྦྷ ་ཝ་ཤུད    ཿ སརྦ་དར  ཿ སྭ་བྦྷ ་ཝ་ 

難調伏事作調伏，怖畏金剛我頂禮！複次，加持內供法是： 

嗡舍哲微支噠哪哪吽呸！ 

ཤུད  ྦྷྱོ྅ཧཱུཾ། སྱོང་ན་཈ཐི་དུ་གྱུར། སྱོང་ནའ་ིངང་ལས་ཡཱུཾ་ལས་རླུང། རཱུཾ་ལས་བྷ ྗེ། ཨ ཿལས་བྷ་ིབྷག ྱོའ་ི

སྐྴ ྗེཐ་པུ་གསུབྷ་ག་ིསྗེང་དུ་ཨ ཿལས་བྱུང་ཕའ་ི 
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嗡娑巴瓦旭噠薩瓦噠嘛娑巴瓦旭多杭！乃成空性，從空之中，

ཡཱུཾ生風，རཱུཾ生火， 

ཏྱོཐ་ན་ཐཀར་ན ྱོ། ཐྗེའི་དྷང་དུ་ཤ་ལྔ། ཕདུཐ་རིྩ་ལྔ། ཐྗེ་ཐག་ག་ིསྗེང་དུ་ཨོཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། རང་ག་ིཐུགས་

ཀའི་ཧ ྫཱུུཾ་ལས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་འཕ ྱོས། རླུང་གཡྱོས། 

ཨ ཿ 生人首三足爐灶。其上 ཨ ཿ 字出生白色頂骨器，內具五肉五

甘露。彼等之上住有 

བྷ ྗེ་སར། ཏྱོཐ་ནའ་ིདྷང་ག་ིརས་རྣབྷས་ཞུ་ཞངི་ཁྱོལ། ཡ་ིག ྗེ་གསུབྷ་ལས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་འཕྱོས་ནས་ར ྱོ་

ར ྗེ་གསུབྷ་ཕཀུག་དྷས་ཏབྷི་ན་ཏྱོ ཐ་ནར་ལྷུང་ 

ཨོཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ 三字，自心間之 ཧ  ྫཱུུཾ 字放光，風鼓火熾，器內諸物熔沸。

三字放光， 



薄伽梵吉祥獨勇怖畏金剛修持法極略軌 

58 

སྗེ་ཞུ་ཕས་ཧ ྫཱུུཾ་གསི་ཁ་ཐྱོག་ད་ིནུས་ཀ་ིསྐྱྱོདྷ་སངས། ཨ ཿས་ཕདུཐ་རིྩར་རྱོགས་ནར་བས། ཨོཾ་གིས་

བྷང་ན ྱོར་སར་ཞངི་སྤྗེལ་ཕར་གྱུར། 

召攝三金剛融入後，墮於頂器內，以ཧ ྫཱུུཾ字清淨色、香、力用之

過。以 ཨ ཿ字證成甘露。 

ཨོཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ལདྷ་གསུབྷ་ཕར ྱོཐ་ཅིང་གཎ ྱོར་བྷ་བི དྷ་གིས་ཕརླཕས་ལ། བྷདུདྷ་དུ་སྐཐ་ཅགི་ག ིས་

ཐནལ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ཐནའ་ཕྱོ་གཅིག་ནའ་ིརྗེདྷ་ཐང་ 

以ཨོཾ字廣大增盛。誦：嗡啊吽！三遍加持食子後，對前一刹那

間，圓滿轉成獨勇大威德 

ཕརྗེདྷ་ནའ་ིཐཀ ིལ་འཁྱོར་ཡྱོངས་སུ་རྱོགས་ནར་གྱུར། རང་ག་ིཐུགས་ཀའི་ཧ ྫཱུུཾ་ལས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་

འཕྱོས། ཐནལ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ཐནའ་ཕྱོ་ 
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怖畏金剛之能依、所依壇城。自己心間ཧ ྫཱུུཾ字放光，迎請獨勇大

威德怖畏金剛之 

གཅགི་ནའ་ིཡྗེ་ཤ ྗེས་ནའ་ིཐཀ ིལ་འཁྱོར་ཕྱྱོགས་སྐྱྱོང་ཐང་ཕཅས་ན་སྤྱདྷ་དངས། ཚཿཧ ྫཱུུཾ་ཕཱུཾ་ཧྱོཿ ཡྗེ་

ཤ ྗེས་ན་ཐབྷ་ཙགི་ན་ཐང་ག཈སི་སུ་ 

智慧壇城並諸護方神眾降臨。雜吽蚌吙！智慧尊與三昧耶尊

融合無二也。 

བྷ ྗེཐ་ནར་གྱུར། བྷགྷ ྱོདྷ་རྣབྷས་ཀ་ིལྗགས་ཧ ྫཱུུཾ་ལས་སྐྱྗེས་ནའི་ར ྱོ་ར ྗེ་རྩྗེ་གཅགི་ན་ཐཀར་ན ྱོ་འྱོཐ་ཀ་ིསྦུ་

གུ་ཅདྷ་དུ་གྱུར་ནས་གཎ ྱོར་བྷའ་ིཕཅུཐ་དངས་ 

諸賓舌上，ཧ ྫཱུུཾ字出生白色獨股金剛光管，吸享供食之精華也。 

ཎ ྗེ་གསྱོལ་ཕར་གྱུར། ཨོཾ་ཧ ཿིཥ   ཿིཝ་ིཀྲྀ་ཏཱ་དྷ་དྷ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཕཛྲ་བ་ཻར་ཝ་ཡ་ཨ་དི་ན་ཎ་ིཨི་བྷ ཱུཾ་ཕ་ལིཾ་
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ཎ་ཁ་ཁ་ཁ  ་ཧི་ཁ  ་ཧི་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ་ས ཧཱ། 

嗡舍哲微執噠訥哪吽呸！班雜貝惹哇雅啊帝巴滴、唉蒙巴琳

達、喀喀喀嘿喀嘿吽呸娑哈！ 

ཞྗེས་ཕདུདྷ་དྷབྷ་གསུབྷ་གསི་ཐབུལ། ཨོཾ་ཡ་མ  དྷ་ྟཀ་ཨར ྦྷཱུཾ། ན དཱུཾ། གན  ྦྷྗེ། པུཥ  ྗེ། ད   ྷཱུ་ན ྗེ། ཨ་ལྱོ་ཀྗེ །དྷཻ་

ཝ ིད ། ཤན་ྟཔྲ་ཏཱ་ིཙྪ་ཧ ྫཱུུཾ་ས ཧཱ། 

誦三或七遍作供。嗡雅曼達嘎阿崗、巴當、更得、布貝、杜

貝、阿洛格、涅微德、曉噠紮迪雜！ 

ཨོཾ་ཡ་མ  དྷ་ྟཀ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ག཈ིས་བྷ ྗེཐ་ཐུདྷ་བྷ ྱོང་བྷ་ཡིདྷ་ཁྱཕ་ནའ་ིསྐུ། །ཀུདྷ་ལ་སྱོབྷས་

བྷཚཐ་སྐླལ་ཕ་ཀུདྷ་ག་ིཡཕ། ། 

嗡雅曼達嘎吽呸嗡啊吽！如是獻外供與內供。不二不共普遍
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圓滿身，一切平等而作諸佛父， 

ཆྱོས་ཀ་ིཐབངིས་གྱུར་སྐླལ་ཕ་ཀུདྷ་ག་ིཡུབྷ། །ཡྗེ་ཤ ྗེས་སྗེབྷས་ཐནའ་སྐླལ་ཕ་ཀུདྷ་ག་ིསས། །ཕྱག་

འཙལ་འཇབྷ་ཐནལ་ཐནལ་གྱུར་རྱོགས་ན་ཁྱྱོཐ། ། 

能成法界一切諸佛母，智慧菩薩一切諸佛子，禮敬勇武妙音

圓滿尊！ 

ཆྱོས་ཀ་ིསྐུ་ལ་བབྷས་སང་བྷ་ིབྷངའ་ཡང་། །སིཐ་གསུབྷ་གདུག་ན་བྷ་ལུས་འདུལ་ཕའ་ི

ཕྱིར། །ཐུགས་ར ྗེ་ཏཕས་ཀསི་ཁྱོ་སྐླལ་སྐུར་ཕསདྷ་ན། ། 

法身境中雖無愛與憎，然為調伏三界無餘魔，大悲方便示現

怒王身， 

འཇགིས་བྗེཐ་གཤ ིདྷ་ར ྗེ་གཤ ྗེཐ་ལ་ཕྱག་འཙལ་ལྱོ། །ཅྗེས་ཕསྱོཐ། ཐྗེ་དྷས་ཕྱྱོགས་སྐྱྱོང་ག་ིགཎ ྱོར་བྷ། 
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ཨོཾ་ཡ་བྷ་ར  ་ཛ  ་ས་ཐྱོ་བྷ ྗེ་ཡ། 

能怖閻摩敵前敬頂禮！如是作禮贊。複次，向護方神食子誦：

嗡雅瑪惹阿雜薩多麥雅、雅麥多洳 

ཡ་བྷ ྗེ་ཐྱོ་རུ་ཌྷ་ཡྱོ་ཐ་ཡ། ཡ་ཐ་ཡྱོ་དྷི་ར་ཡཀྵྗེ་ཡ། ཡཀྵ ྗེ་ཡཙྪ་དྷི་ར  ་བྷ་ཡ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ་པཉ་ས ཧཱ། ཞྗེས་

རྩ་སྔགས་ཕར ྱོཐ་ནས་ཀང་བདྷི་གིས་ཕརླཕས་ལ། 

呐約噠雅、雅噠約呢惹阿雅且雅、雅且雅雜呢惹阿嘛雅吽吽

呸呸娑哈！如是誦根本咒並作加持後， 

ཨོཾ་བྷུ་མ་ར་དྷཱུཾ། ཡ་ན ་ཏཱ་ལ་མ་ར  ་ཡ། མ  དྷ་ཁྗེ་མ་ར  ་ཡ། ཎ་ན ྫུར་ཕ་དྷི་གཱ་དྷཱུཾ། ཀ་ཐཀྵ་ིཌྷ་ད་ིགཱ་ཡ། 

嗡布雜惹阿囊、雅巴噠啦雜惹阿雅、曼凱雜惹阿雅、達布瓦

呢噶囊、噶噠且呐迪嘎雅、 
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ཧ ྫཱུུཾ་ནཥ ྩ་ིབྷ་དྷཱུཾ། པཉ་ཨུཏྟ་ར་ཎ་ིགཱ་ཡ། ཨོཾ་ཨི། ཧ ཿིཡ། ཥ   ཿིཝ། ཝིཀྵ།ི ཀ་ིཀྱོ། ཏཱ་ཨྗེ། དྷ་ཨ། 

吽貝子嘛囊、呸鄔噠惹阿第噶雅、嗡唉、舍雅、執哇、威祈、

執郭、噠唉、納啊、 

དྷ་ཐྗེ། ཧ ྫཱུུཾ་བ ྱོཿ པཉ་སརྦ་བྷུ་ཎ ྗེ་བ ཿ ཞྗེས་ན་གསུབྷ་གིས་ཕསྔྱོ། ཨོཾ་ཐ་ཤ་ཐ་ིཀ་ལྱོ་ཀ་ན ་ལ་ས་ན་ར་ི

ཝ ་ར་ཨར ྦྷཱུཾ་པྲ་ཏཱ་ིཙྪ་ཧ ྫཱུུཾ་ས ཧཱ། 

哪戴、吽覺呸、薩瓦布迭貝！如是三遍作回向。嗡噠夏迪噶

洛噶巴啦薩巴日瓦惹啊剛 

ཨོཾ་ཐ་ཤ་ཐི་ཀ་ལྱོ་ཀ་ན ་ལ་ས་ན་རི་ཝ ་ར་ན དཱུཾ་པྲ་ཏཱ་ིཙྪ་ཧ ྫཱུུཾ་ས ཧཱ། 

紮第雜吽娑哈！嗡噠夏迪嘎洛嘎巴啦薩巴日瓦惹巴當紮第雜

吽娑哈！ 
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ཨོཾ་ཐ་ཤ་ཐི་ཀ་ལྱོ་ཀ་ན ་ལ་ས་ན་རི་ཝ ་ར་གན  ྦྷྗེ་པྲ་ཏཱ་ིཙྪ་ཧ ྫཱུུཾ་ས ཧཱ། ཨོཾ་ཐ་ཤ་ཐ་ིཀ་ལྱོ་ཀ་ན ་ལ་ས་ན་

རི་ཝ ་ར་ 

嗡噠夏迪嘎洛嘎巴啦薩巴日瓦惹更得紮第雜吽娑哈！嗡噠夏

迪嘎洛嘎巴啦薩巴日 

པུཥ  ྗེ་པྲ་ཏཱ་ིཙྪ་ཧ ྫཱུུཾ་ས ཧཱ། ཨོཾ་ཐ་ཤ་ཐི་ཀ་ལྱོ་ཀ་ན ་ལ་ས་ན་རི་ཝ ་ར་ད   ྷཱུ་ན ྗེ་པྲ་ཏཱ་ིཙྪ་ཧ ྫཱུུཾ་ས ཧཱ། 

瓦惹布白紮第雜吽娑哈！嗡噠夏迪嘎洛嘎巴啦薩巴日瓦惹杜

貝紮第雜吽娑哈！ 

ཨོཾ་ཐ་ཤ་ཐི་ཀ་ལྱོ་ཀ་ན ་ལ་ས་ན་རི་ཝ ་ར་ཨ་ལྱོ་ཀྗེ་པྲཏཱ་ིཙྪ་ཧ ྫཱུུཾ་ས ཧཱ། ཨོཾ་ཐ་ཤ་ཐི་ཀ་ལྱོ་ཀ་ན ་ལ་ས་

ན་རི་ཝ ་ར་དྷཻ་ཝ ིད ་པྲཏཱ་ིཙྪ་ཧ ྫཱུུཾ་ས ཧཱ། 

嗡噠夏迪嘎洛嘎巴啦薩巴日瓦惹阿洛格紮第雜吽娑哈！嗡噠
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夏迪嘎洛嘎巴啦薩巴日 

ཨོཾ་ཐ་ཤ་ཐི་ཀ་ལྱོ་ཀ་ན ་ལ་ས་ན་རི་ཝ ་ར་ཤན་ྟཔྲཏཱ་ིཙྪ་ཧ ྫཱུུཾ་ས ཧཱ། ཞྗེས་ནས་ཕྱ་ིབྷཆྱོཐ་ཐང་། 

瓦惹涅微德紮第雜吽娑哈！嗡噠夏迪嘎洛嘎巴啦薩巴日瓦惹

曉噠紮第雜吽娑哈！ 

ཨོཾ་ཐ་ཤ་ཐི་ཀ་ལྱོ་ཀ་ན ་ལ་ས་ན་རི་ཝ ་ར་ཨོཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཞྗེས་དྷང་བྷཆྱོཐ་འབུལ། 

如是獻外供。嗡噠夏迪嘎洛嘎巴啦薩巴日瓦惹嗡啊吽！如是

獻內供。 

ཕཅྱོབྷ་ལྡདྷ་ཆྱོས་ར ྗེ་འཇབྷ་ཐབངས་སྤྱདྷ་ལབྷ་དུ། །ཕདུཐ་འདུལ་ཕསདྷ་ན་ཕསྲུང་ཕར་ཞལ་

ཕཞྗེས་ན། ། 

世尊妙音法主尊座前，殷重允諾伏魔護教者， 
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ལས་ཀ་ིགཤ ིདྷ་ར ྗེ་བྷ་བྷ ྱོ་བྷཁའ་འགྷ ྱོ་བྷ། །འབྱུང་ན ྱོ་རྱོ་ལངས་ཅ་ིཕག་ིཕཀའ་཈དྷ་ཙགོས། ། 

事業閻王嘛摩空行母，部多起屍一切聽令眾， 

ཕྱི་དྷང་སྐྱྱོང་ཕའ་ིཐབྷ་ཅདྷ་བྷ་ལུས་ལ། །ཕཐག་དྷི་རྗེ་ཕའ་ིསྗེབྷས་ཀསི་འདུཐ་ཅིང་བྷཆིས། ། 

內外守護無餘具誓前，能滿我心所願應恭敬！ 

ཕྱྱོགས་སྐྱྱོང་འཁྱོར་ཐང་ཕཅས་ན་རྣབྷས་ཀ ིས་ཕཐག་ག་ིཐག ྗེ་ཕའ་ིབ་ཕ་རྣབྷས་བྷཏར་ཕྱདྷི་ན་

ཐང་། ཐྗེའི་ཕར་ཆཐ་ཞ་ིཕའ་ིའཕིདྷ་ལས་བྷཚཐོ་ཅགི ། 

敬請諸護方神及眷屬令我所作諸善究竟成就，並請消除善業

之中斷也！ 

གཎ ྱོར་བྷགྷ ྱོདྷ་འཁྱོར་ཕཅས་རང་གདྷས་སུ་གཤ ྗེགས། དུར་ཁྱོཐ་སྲུང་འཁྱོར་ཐང་ཕཅས་ན་གཞལ་

ཡས་ཁང་ལ་ཏབྷི། གཞལ་ཡས་ཁང་རང་ལ་ཏབྷི། 
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食子賓及眷屬請回自住處。寒林及護輪收融于無量宮，無量

宮融入自身， 

རང་ཡྗེ་ཤ ྗེས་སྗེབྷས་ཐནའ་ལ་ཏབྷི། ཐྗེ་ཎངི་ངྗེ་འཚིདྷ་སྗེབྷས་ཐནའ་ཧ ྫཱུུཾ་ལ་ཏ ིབྷ། ཐྗེ་ཡང་འྱོཐ་

གསལ་སྱོང་ན་཈ཐི་དུ་ཏབྷི་ནར་གྱུར། སྱོང་ནའ་ིངང་ 

自身融入智慧薩埵，彼融入禪定薩埵 ཧ ྫཱུུཾ字，ཧ ྫཱུུཾ字亦複融入光明

空性也。 

ལས་རང་཈ཐི་ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ཞལ་གཅགི་ཕྱག་ག཈སི་ནར་གསལ་ཕའ་ིགདྷས་གསུབྷ་དུ་འབྲུ་

གསུབྷ་གིས་བྷཙདྷ་ནར་གྱུར། ས ྱོདྷ་ཙགི་དྷི། 

從空之中，自身轉成顯明一面二臂之大威德怖畏金剛。三處

以三字莊嚴也。 祈願頌是 
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རྣབྷ་ཐག་ཕསབྷ་ནས་ཚུལ་འཐརི་འཕཐ་ན་ལས། །བྱུང་ཕའ་ིཐག ྗེ་ཕས་བྷཏའ་ཡས་འགྷ ྱོ་ཕ་ཀུདྷ། ། 

清淨意樂如理勤奮修，所積善根願無邊有情， 

སྐྱྗེ་ཞངི་སྐྱྗེ་ཕར་འཇབྷ་ཐབངས་ཞ་ིཁྱོ་ཡིས། །འབྷལ་ཕ་བྷ ྗེཐ་ནར་ར ྗེས་སུ་འཚིདྷ་གྱུར་ཅགི ། 

生生皆得靜猛文殊尊，永不分離慈悲垂攝受！ 

དྷབྷ་བྷཁའ་ཇ་ིསཐི་སྐུ་ལྔའ་ིཕཐག་཈ཐི་ཅདྷ། །ཁ་ས ྱོར་ཕདུདྷ་ལྡདྷ་ག ྱོ་འཔང་བྷངྱོདྷ་གྱུར་དྷས། ། 

直至虛空五身之尊主，和合七支果位現證已， 

བྷཏའ་ཐག་འགྷ ྱོ་འཐ་ིག ྱོ་འཔང་ཐྗེ་཈ིཐ་ལ། །སྐཐ་ཅགི་཈ཐི་ལ་ཕཐྗེ་མག་འག ྱོཐ་ནར་ཤ ྱོག །ཕཀ་

ཤ ིས་ན་དྷི། 

一切有情於彼之果位，願于刹那順易得安置！吉祥頌是： 

རྩ་ཕརྒྱུཐ་མ་བྷ་རྣབྷས་ཀ་ིཕཀ་ཤ ིས་ཤ ྱོག །ཡ་ིཐབྷ་ལྷ་ཙགོས་རྣབྷས་ཀ་ིཕཀ་ཤ ིས་ཤ ྱོག ། 
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根本傳承諸師願吉祥！一切本尊聖眾願吉祥！ 

བྷ་ཐང་བྷཁའ་འགྷ ྱོ་རྣབྷས་ཀ་ིཕཀ་ཤསི་ཤ ྱོག །ཆྱོས་སྐྱྱོང་སྲུང་བྷ་རྣབྷས་ཀ་ིཕཀ་ཤསི་ཤ ྱོག ། 

空行及母聖眾願吉祥！一切聖教護法願吉祥！ 

འཇགིས་བྗེཐ་ཐནའ་གཅགི་ག་ིཕཐག་ཕསྐྱྗེཐ་ཕསྡུས་ན་འཐ་ིདྷི་སྔར་སྱོལ་འཐྱོདྷ་ཆྱོག་ཐྗེའི་སྗེ ང་

༸སིྤྱ་དྷྱོར་༸ག ྱོང་ས་སྐྱཕས་བྷག ྱོདྷ་ཆྗེདྷ་ན ྱོ་བྷཆྱོག་དྷས་འཆ་ིཕའ་ིསྔ་རྱོལ་དུ་སྐྱྗེ་གདྷས་ཙྱོང་འགྱུར་

གི་ལས་ཕསགས་ན་ཐང་ར ྗེས་སུ་བྷཐུདྷ་ནར་འཆ་ིཕ་ཆྱོས་སྐུའ་ིལབྷ་འཁྱྗེར་ག་ིསྔྱོདྷ་དུ་ཙགོས་

ཞིང་སྤྱདྷ་དངས་ཤ ིང་བྷཆྱོཐ་ན་ཐང་། ཙཐ་བྷ ྗེཐ་ཕཞ་ིསྱོབྷ་ན་ཕཅས་ཕསྣདྷ་གདྷང་བྷཚཐ་ན་ལྟར་

འཐྱོདྷ་ཆྱོག་ཆྗེས་ཕསྡུས་ན་འཐིར་ཕཀྱོཐ་ནའྱོ།།    །། 

優婆塞·阿旺松丹敬譯
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༄༅། །དཔལ་རྱོ་རྱེ་འཇགིས་བྱེད་ལྷ་བཅ་ུགསམུ་མའ་ིམངྱོན་

རྱོགས་མདྱོར་བསྡུས་བཞགུས་སྱོ།། 
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༄༅། །སྐླལ་ཀུདྷ་ཡྗེ་ཤ ྗེས་སྒྱུ་བྷའ་ིའཕྲུལ། །ཕྱ་ིདྷང་གསང་ཕའ་ིགཤདྷི་ར ྗེའི་གཤ ྗེཐ། །མ་བྷ་ར ྱོ་ར ྗེ་

འཇགིས་བྷཚཐ་ལ། །ཕཏུཐ་དྷས་སྒྲུཕ་ཏཕས་སིང་ན ྱོ་བྷི། ། 

佛智神變力所化，外內秘密閻摩敵； 

敬禮上師怖畏尊，撰此精要之儀軌！ 

༈ རང་཈ིཐ་སྐཐ་ཅགི་གསི་ཐནལ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ཞལ་གཅགི་ཕྱག་ག཈སི་ཀ ིས་གྷ་ིགུག་ཐང་
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ཏྱོཐ་ན་འཚིདྷ་ན་ཡུབྷ་ཐང་ཕཅས་ནའ་ིསྐུར་ཕཞྗེངས་ནར་གྱུར། 

ཨོཾ་ཧ ཿི ཥ   ཿི ཝ་ིཀྲྀ་ཏཱ་དྷ་དྷ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ས ་བྦྷ ་ཝ་ཤུད  ྦྷཿ སརྦ་དར  ཿ སྭ་བྦྷ ་ཝ་ཤུད  ྦྷྱོ྅ཧཱུཾ། སྱོང་ན་཈ཐི་

དུ་གྱུར། སྱོང་ནའ་ིངང་ལས་ཏྱོཐ་ན་སྱོ་སྱོའི་དྷང་དུ་བྷཆྱོཐ་ན་ཁྱཐ་ན་གསུབྷ་ལྡདྷ་ཐང་གཎ ྱོར་བྷ་

དྷང་བྷཆྱོཐ་ཟག་ན་བྷ ྗེཐ་ནའ་ིཡྗེ་ཤ ྗེས་ཀ་ིཕདུཐ་རིྩའ་ིསྐླ་བྷཙ་ོཆྗེདྷ་ན ྱོར་གྱུར། ཨོཾ་ཨར ྦྷཱུཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཨོཾ་

ན དཱུཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཨོཾ་གན  ྦྷྗེ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཨོཾ་པུཥ  ྗེ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཨོཾ་ད   ྷཱུ་ན ྗེ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཨོཾ་ཨ  ་ལྱོ་ཀྗེ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཨོཾ་དྷཻ་ཝ་ིད་

ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཨོཾ་ཤན་ྟཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཨོཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ལདྷ་གསུབྷ་གསི་བྷཆྱོཐ་གཎ ྱོར་དྷང་བྷཆྱོཐ་རྣབྷས་བིདྷ་གིས་

ཕརླཕ། 

一刹那間自起為一面二臂之吉祥怖畏金剛身：執持鉞刀、顱

器，懷擁佛母。嗡寫傑微支噠哪哪吽呸！嗡索巴瓦旭噠薩瓦

噠嘛索巴瓦旭多杭！乃成空性也。從空之中，生諸顱器，其
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內各各出生具三特徵之供品、朵瑪及內供之無漏智慧甘露大

海也。嗡啊剛啊吽、嗡巴當啊吽、嗡更得啊吽、嗡布白啊吽、

嗡杜貝啊吽、嗡啊洛格啊吽、嗡納微德啊吽、嗡曉噠啊吽。

誦：“嗡啊吽”三遍加持供品、食子及內供。 

རང་ག་ིཐུགས་ཀའི་ཧ ྫཱུུཾ་ག་ིའྱོཐ་ཟ ྗེར་གིས་མ་བྷ་གཤ ིདྷ་ར ྗེའི་གཤ ྗེཐ་ཀ་ིལྷ་ཙགོས་སྤྱདྷ་དངས། དྷ་བྷ ྱོ་

གུ་རུ་བྷཎ་ྜལྗེ་བ ཿ ཨོཾ་ཧ ཿི ཥ   ཿི ཧཿ ཨོཾ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཝ་ིཀྲྀ་ཏཱ་དྷ་དྷ་དུ་ཥ ྚཱུཾ་སཏྭ་ཐ་བྷ་ཀ་གཿག ཿ 

ཨོཾ་ཀུ་མ  ་ར་ར  ་ན་ིཌྷྗེ་ཚཿ ཚཿ ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཧ ཿི ཧཱ་ཧ་ཻཔཉ། ཨོཾ་དིན་ྟལྱོ་མ་དྷ་ཝི་ཀྲྀ་ཏཱ་དྷ་དྷ་བྷཧཱ་

ཨཊ་ྚཊ་ྚཧཱ་ས་དྷ་དི་དྷི་ཐིན་ྟཡྗེ་ས ཧཱ། ཨོཾ་ཕཛྲ་དྷཻ་ཝ ིད་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ་ས ཧཱ། ཨོཾ་ཕཛྲ་ཤན་ྟཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། 

自己心間“ཧ ྫཱུུཾ”（吽）字放光，迎請上師大威德聖眾降臨。南無

咕汝貝！嗡寫者哈、嗡吽吽呸、嗡威支達納納度章薩埵達瑪
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嘎嘎嘎、嗡沽瑪惹阿汝比尼雜雜吽呸、嗡舍哈黑呸、嗡迪打

羅雜涅威知達納納瑪哈唉紮紮哈薩納第尼迪達也娑哈、嗡班

雜涅威德啊吽娑哈、嗡班雜曉噠啊吽。 

ཐཀྱོདྷ་བྷཆྱོག་གསུབྷ་ལ་ཕཐག་སྐྱཕས་བྷཆ།ི །སགི་ན་ཏབྷས་ཅཐ་སྱོ་སྱོར་ཕཤགས། །འགྷ ྱོ་ཕའ་ི

ཐག ྗེ་ལ་ར ྗེས་ཡ་ིརང་། །སངས་སྐླས་བང་ཆུཕ་ཡིཐ་ཀ ིས་གཟུང་། །ལདྷ་གསུབྷ། སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་

ཅཐ་ཕཐྗེ་ཕ་ཐང་ཕཐྗེ་ཕའ་ིརྒྱུ་ཐང་ལྡདྷ་ནར་གྱུར་ཅགི །སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་སྡུག་ཕསྔལ་ཐང་

སྡུག་ཕསྔལ་ག་ིརྒྱུ་ཐང་བྷལ་ཕར་གྱུར་ཅི ག །སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་སྡུག་ཕསྔལ་བྷ ྗེཐ་ནའ་ིཕཐྗེ་ཕ་

ཐང་བྷ་ིའབྷལ་ཕར་གྱུར་ཅགི །སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་཈ྗེ་རིང་ཆགས་སང་ག཈སི་ཐང་བྷལ་ཕའ་ི

ཕཎང་སྱོབྷས་ལ་གདྷས་ནར་གྱུར་ཅགི ། 

我今皈依三寶尊，一切罪業各各懺；隨喜眾生之福善，至心
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受持佛菩提！如是誦三遍。願一切有情具足安樂及安樂因！

願一切有情遠離痛苦及痛苦因！願一切有情不離無苦之樂！

願一切有情安住遠離愛憎親疏之平等舍！ 

ཨོཾ་སྭ་བྦྷ ་ཝ་ཤུད  ྦྷཿ སརྦ་དར  ཿ སྭ་བྦྷ ་ཝ་ཤུད  ྦྷྱོ྅ཧཱུཾ། ཨོཾ་ཤཱུ་ནྱ་ཏཱ་ཛ   ་དྷ་ཕཛྲ་སྭ་བྦྷ ་ཝ་ཨ  ཏ ་ཀྱོ྅ཧཱུཾ། 

རང་ཐང་ཆྱོས་ཏབྷས་ཅཐ་རང་ཕཞིདྷ་གིས་གྲུཕ་ནའ་ིསྱོང་ན་཈ིཐ་དུ་གྱུར། 

嗡娑巴瓦修達薩瓦達瑪娑巴瓦修多杭、嗡修涅達嘉哪班雜娑

巴瓦唉瑪郭杭！我與一切法自性不成立而皆為空性也。 

སྱོང་ནའ་ིངང་ལས་སྐཐ་ཅགི་ག ིས་ར ྱོ་ར ྗེའི་ས་གཞ།ི རྭ་ཕ། གུར། མ་རྗེ། བྷ ྗེ་ར་ིཐང་ཕཅས་ནའ་ི

སྲུང་ཕའ་ིའཁྱོར་ལྱོ་ཐང་། ཐྗེའི་ཕྱ་ིརྱོལ་ཏུ་དུར་ཁྱོཐ་ཕསྐླཐ་ཐང་ཕཅས་ན་ཡྱོངས་སུ་རྱོགས་ནའ་ི

ཐབུས་སུ་ཆ ྱོས་འབྱུང་ཐཀར་ན ྱོ་ཟུར་གསུབྷ་ནའི་དྷང་དུ་བ  ྷཱཱུུཾ་ལས་གཞལ་ཡང་ཁང་གྲུ་ཕཞ་ིསྱོ་ཕཞ་ི



怖畏十三尊略軌 

76 

ལ་སྱོགས་ནའ་ིབྷཙདྷ་཈ཐི་ཏབྷས་ཅཐ་ཡྱོངས་སུ་རྱོགས་ནའ་ིདྷང་དུ་སྣ་ཙགོས་ནད ་཈་ིབྷ། ཐྗེའི་

ཐབུས་སུ་ཨ་ལས་ཟླ་ཕའི་ཐཀ ིལ་འཁྱོར། ཐྗེའི་སྗེང་དུ་ད ྦྷ ཿིལས་རལ་གྷ་ིད ྦྷ ཿིས་བྷཙདྷ་ན། ཐྗེ་ལས་

འྱོཐ་འཕྱོས་ཐྱོདྷ་ག཈ིས་བས་འདུས་ཡྱོངས་སུ་གྱུར་ན་ལས་རང་཈ཐི་འཇབྷ་ཐནལ་གཞྱོདྷ་ནུར་

གྱུར་ནའ་ིསྐུར་གྱུར། 

從空之中，刹那出生金剛所成之大地、垣圍、帳幕、華蓋及

火山之護輪，其外八大寒林圍繞，悉皆圓滿。中央乃為白色

三角法源。法源之內，“བ   ྷཱཱུུཾ”（仲）字轉成四方、四門等所有性

相俱全無量宮。其內，諸色蓮花及日輪中央出生“ཨ”（阿）字，

化成月輪。其上“ད ྦྷ ིཿ”（帝）字轉成慧劍，標以“ད ྦྷ ཿི”（帝）字。

從中放光，成辦二利，光復回攝，全然轉成自身童真文殊。 
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ཐྗེའི་ཐུགས་ཀར་཈་ིབྷའ་ིཐཀ ིལ་འཁྱོར། ཐྗེའི་འྱོཐ་ཀསི་སྐླལ་ཕ་སས་ཕཅས་ཏབྷས་ཅཐ་སྤྱདྷ་

དངས་ཎ ྗེ་འཇབྷ་ཐནལ་ཐང་ཕཅས་ན་཈ི་བྷ་ལ་ཞུགས། ཈་ིབྷའ་ིའྱོཐ་ཟ ྗེར་གིས་འཇགི་རྗེདྷ་ག་ི

ཁབྷས་ཏབྷས་ཅཐ་ཁྱཕ་ནར་གྱུར། ཈ི་བྷའ་ིསྗེང་དུ་ཧ ྫཱུུཾ་ཡགི་བྷཏངི་ག་འྱོཐ་ཟ ྗེར་ལྔ་ཐང་ལྡདྷ་ན་

ལས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་འཕྱོས་སྐླལ་ཕ་སས་ཕཅས་ཏབྷས་ཅཐ་སྤྱདྷ་དངས། ཧ ྫཱུུཾ་ལ་ཞུགས་ན་ཡྱོངས་སུ་

གྱུར་ན་ལས་ཁྱོ་ཕྱོའི་ར ྱོ་ར ྗེ་ཁ་ཐྱོག་དྷག་ན ྱོ་རྩྗེ་ཐགུ་ན་རྭ་ཤདྷི་ཏུ་གཐྗེངས་ན་འྱོཐ་ཟ ྗེར་ལྔ་ཐང་

ལྡདྷ་ན་ལྟྗེ་ཕ་ལ་ཧ ྫཱུུཾ་ཡགི་ག ིས་བྷཙདྷ་ན། ཐྗེ་ལས་ར ྱོ་ར ྗེའི་འྱོཐ་ཟ ྗེར་འཕྱོས། འྱོཐ་ཟ ྗེར་ཐྗེ་ཐག་ག་ི

སྣྗེ་ལས་སྐླལ་ཕ་སས་ཕཅས་གྷངས་བྷ ྗེཐ་སྱོས་ཎ ྗེ་སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་ལ་ཐཕང་ཕསྐུར་དྷས་ར ྱོ་

ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ཀ་ིག ྱོ་འཔང་ལ་ཕཀྱོཐ། ཏབྷས་ཅཐ་ཚུར་འདུས་ཎ ྗེ་ར ྱོ་ར ྗེ་ལ་ཏིབྷ་ནར་གྱུར། 

心間日輪放光，迎請一切諸佛、佛子降臨，與文殊皆悉融入

日輪。日輪放光，普照世間。日上出生具足五色光芒之藍黑
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“ཧ ྫཱུུཾ”（吽）字，放光迎請一切諸佛、佛子降臨，融入“ཧ ྫཱུུཾ”（吽）

字。全然轉成黑色忿怒之杵：具足九股、杵鋒銳張，五光燦

耀，杵芯標以 

“ཧ ྫཱུུཾ”字。從中放出金剛光芒，每一光端，皆有無數諸佛、菩薩

為諸有情賜予灌頂，令皆置於怖畏金剛聖果，其後全皆收回，

融入金剛杵中也。 

ཟླ་ཕ་཈་ིབྷ་ར ྱོ་ར ྗེ་ཧ ྫཱུུཾ་ཐང་ཕཅས་ན་ཡྱོངས་སུ་གྱུར་ན་ལས་རང་཈ཐི་འབྷས་བུ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཚིདྷ་ན་

ཐནལ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ཆྗེདྷ་ན ྱོ་སྐུ་བྷཐྱོག་བྷཏིང་དྷག་ཞལ་ཐགུ་ཕྱག་སྱོ་ཕཞི་ཞཕས་ཕཅུ་དྲུག་

ན་གཡས་ཕསྐུབྷས་ཤངི་གཡྱོདྷ་ཕརྐྱངས་ནའ་ིསཕས་ཀ ིས་ཕཞུགས་ན། ཁབྷས་གསུབྷ་ན ྱོ་ཟ་ཕར་

ནུས་ན། ལྗགས་འད ིལ་ཞངི་བྷཆ ྗེ་ཕ་གམིིགས་ན། ས ིདྷ་བྷ་ཐང་ར་ིབྷ་ཐང་ས་ར་ཐང་ཕ་སྤུ་རྣབྷས་



འཇིགས་བྗེཐ་ལྷ་ཕཅུ་ག སུབྷ ་བྷ འི ་བྷ ངྱོདྷ་རྱོགས་བྷ ད ྱོར་ཕསྡུས། 
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དུས་བྷཏའ་ིབྷ ྗེ་ལྟར་འཕར་ཞིང་། ཐབུ་སྐྲ་ཁབྷ་སྗེར་གྗེདྷ་དུ་ཕརྗེས་ན། བྷ་ིབྷག ྱོ་སྐབྷ་ན ྱོ་ལྔས་ཐབུ་

ལ་ཕསྐླདྷ་ཅངི་། རླ ྱོདྷ་ན་ལྔ་ཕཅུས་ཐྱོ་ཤལ་བས་ན། རྩ་ཞལ་དྷག་ན ྱོ་བྷ་ཧྗེའི་གཐྱོང་ཅདྷ། ཐྗེའི་སྗེང་

དུ་ཁྱོ་ཞལ་ཐབྷར་ན ྱོ། ཐྗེའི་སྗེང་དུ་འཇབྷ་ཐནལ་ག་ིཞལ་སྗེར་ན ྱོ། རྭའ་ིརྩ་ཕའི་གཡས་ཀ་ིཞལ་

ཐང་ན ྱོ་སྔྱོདྷ་ན ྱོ། ཐྗེའི་གཡས་ཞལ་ཐབྷར་ན ྱོ། གཡྱོདྷ་ཞལ་སྗེར་ན ྱོ། རྭའ་ིརྩ་ཕའི་གཡྱོདྷ་ག་ིཞལ་

ཐང་ན ྱོ་ཐཀར་ན ྱོ། ཐྗེའི་གཡས་ཞལ་དུཐ་ག །གཡྱོདྷ་ཞལ་དྷག་ན ྱོ། ཞལ་རྣབྷས་ཤ ིདྷ་ཏུ་ཁྱོས་ན། 

ཞལ་ཐགུ་ན ྱོ་ཏབྷས་ཅཐ་ཀང་སྤྱདྷ་གསུབྷ་གསུབྷ་ཐང་ལྡདྷ་ན། ཕྱག་གཡས་གཡྱོདྷ་ག་ིཐང་ན ྱོ་

ག཈སི་ཀསི་ངང་ན ྱོ་ཆྗེའི་ནགས་ན་རླ ྱོདྷ་ན་བྷག ྱོ་གཡས་ཐང་། སྤུ་ཕྱིར་ཕསདྷ་ཎ ྗེ་ལག་ན་ཐང་རྐང་

ནའ་ིནགས་ན་གཡྱོདྷ་ན་དྷས་ཕསྐླངས་ཎ ྗེ་འཚིདྷ་ན། ལྷག་བྷ་གཡས་ཀ་ིཕྱག་ཕཅུ་དྲུག་ག ིས་ཕར ྗེག་

ཅིང་འཇ ྱོབྷས་ནའ་ིབྷཙོདྷ་ཆ་སྣ་ཙགོས་ན་ཐང་། གཡྱོདྷ་ཕཅུ་དྲུག་ག ིས་རྱོལ་ཅིང་སྱོཕ་ནའ་ིཕྱག་

བྷཙདྷ་སྣ་ཙགོས་ན་འཚིདྷ་ན། ཞཕས་གཡས་ན་ཕསྐླཐ་ཕསྐུབྷས་ཤ ིང་གཡྱོདྷ་ན་ཕསྐླཐ་ཕརྐྱངས་
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ཎ ྗེ་སྱོག་ཆགས་སྣ་ཙགོས་ན་ཐང་ཙངས་ན་ཐང་ཐཕང་ན ྱོ་ལ་སྱོགས་ན་ཁ་སྦུཕ་ཏུ་བྷདྷདྷ་དྷས་བྷ ྗེ་

ཐཔུང་རཕ་ཏུ་འཕར་ཕའ་ིཀྱོང་ཐཀལི་དྷ་ཕཞུགས་ན། ཐྗེའི་ཕང་དྷ་ཡུབྷ་ར ྱོ་ར ྗེ་རྱོ་ལངས་བྷ་སྔྱོདྷ་

བྷ ྱོ་གྷ་ིཏྱོཐ་འཚིདྷ་ཅིང་གཡས་ཕརྐྱང་གཡྱོདྷ་ཕསྐུབྷ་གིས་ཡཕ་ལ་འཁིལ་ཕ། 

月、日、杵及“ཧ ྫཱུུཾ”（吽）字全然轉成自身果金剛持——大威德

怖畏金剛：其身藍黑，而具九首、三十四臂、一十六足，右

屈左伸，卓然而立。能吞三界，舌作翻卷，露出獠牙，眉睫、

須髯及遍體毫毛均如劫火熾燃，褐發倒豎，頂嚴五具骷髏，

五十鮮濕人首以作項鍊。根本臉乃黑色水牛臉相，其上忿怒

紅臉，最上文殊黃臉。右角根下：中面藍色，其右紅色，左

面黃色；左角根下： 



འཇིགས་བྗེཐ་ལྷ་ཕཅུ་ག སུབྷ ་བྷ འི ་བྷ ངྱོདྷ་རྱོགས་བྷ ད ྱོར་ཕསྡུས། 
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中面白色，其右灰色，左面黑色。九臉各具三目。左右之初

二手執持鮮濕象皮左二足，象頭向右，毛向外方，展而披之。

其餘右十六臂手執各種擊滅之武器，左十六臂手執各種享用

之手幟；右側八腿彎曲，左側八腿伸直，踩踏種種生靈，以

及匍匐之梵天及帝釋天等神眾。于熾然火蘊之中卓然而立。

懷中所擁佛母—金剛起屍母身呈藍色，手持鉞刀、顱器，右

腿伸直，左腿彎曲盤繞佛父。 

ཐབྷ་ཙགི་སྗེབྷས་ཐནའ་ིཐུགས་ཀར་ཟླ་གཐདྷ་ལ་ཡྗེ་ཤ ྗེས་སྗེབྷས་ཐནའ་འཇབྷ་ཐནལ་གཞྱོདྷ་ནུར་

གྱུར་ན་སྐླདྷ་ཆ་ལུགས་ཏབྷས་ཅཐ་ཡྱོངས་སུ་རྱོགས་ན། ཐྗེའི་ཐུགས་ཀར་ཨ ཿལས་བྱུང་ཕའ་ི཈་ི

བྷའི་ཐཀལི་འཁྱོར་གི་ཐབུས་སུ་ཎ ིང་ངྗེ་འཚིདྷ་སྗེབྷས་ཐནའ་ཧ ྫཱུུཾ་ཡགི་བྷཏངི་ག་འྱོཐ་ཟ ྗེར་ལྔ་འཕ ྱོ་
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ཕ། རང་ག་ིབྷགི་ག཈ིས་སུ་ཀྵིཾ། རྣ་ཕར་ཛྲྲིཾ། སྣར་ཁཱུཾ། ལྗེར་རཱུཾ། ཐ᩶ལ་ཕར་ཀཱུཾ །ལྟྗེ་ཕར་སཱུཾ། སིྤྱ་

ཕྱོར་ཨོཾ ྱོ། བྷགྷ ིདྷ་ནར་ཨ ཿ ཐུགས་ཀར་ཧ ྫཱུུཾ་གསི་བྷཙདྷ་ནར་གྱུར། 

誓言薩埵心間月墊之上，安住智慧薩埵—具足圓滿莊嚴之童

真文殊。文殊心間， 

“ཨ ཿ”（啊）字出生日輪。日輪中央，安住三摩地薩埵—放射五

色光芒之藍黑“ཧ ྫཱུུཾ”（吽）字。自己雙眼標以“ཀྵ ིཾ”（青）字、雙

耳標以“ཛྲ ྲིཾ”（怎）字、雙耳標以“ཁཱུཾ”（康）字、舌上標以“རཱུཾ”

（嚷）字、髪際標以“ཀཱུཾ”（崗）字、臍間標以“སཱུཾ”（桑）字、

頭頂標以“ཨོཾ”（嗡）字、喉間標以“ཨ ཿ” 

（啊）字、心間標以“ཧ ྫཱུུཾ” （吽）字。 



འཇིགས་བྗེཐ་ལྷ་ཕཅུ་ག སུབྷ ་བྷ འི ་བྷ ངྱོདྷ་རྱོགས་བྷ ད ྱོར་ཕསྡུས། 
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ཐུགས་ཀར་ཧ ྫཱུུཾ་ལས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་འཕ ྱོ ས། རང་ཕཞདྷི་ག་ིགདྷས་དྷས་ཕསྱོབྷས་ན་ཐང་འད་ཕའ་ི

ཐནལ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་བྷདུདྷ་ག་ིདྷབྷ་བྷཁར་སྤྱདྷ་དངས། ཚཿཧ ྫཱུུཾ་ཕཱུཾ་ཧྱོཿ ཐབྷ་ཙགི་ན་ཐང་

ག཈སི་སུ་བྷ ྗེཐ་ནར་གྱུར། སླར་ཡང་ཐུགས་ཀའི་ཧ ྫཱུུཾ་ལས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་འཕ ྱོས། ཐཕང་ག་ིལྷ་རྣབྷས་

སྤྱདྷ་དངས། ཁྱྗེཐ་རྣབྷས་ཀ ིས་བྷངྱོདྷ་ནར་ཐཕང་སྐུར་དུ་གསྱོལ་ཞྗེས་གསྱོལ་ཕ་ཕཎཕ་ནས། 

ཐཕང་ག་ིལྷས་ཐཕང་ཕསྐུར་བྷ་ིཕསྐྱྱོཐ་ནས་ཐབུ་ཕསྐླདྷ་ནར་གྱུར། 

心間“ཧ ྫཱུུཾ”（吽）字放光，由自性處迎請與所修同相之吉祥怖畏

金剛降臨面前空中。雜、吽、幫、吙！與誓言尊成為無二也。

心間“ཧ ྫཱུུཾ”（吽）字再次放光，迎請灌頂諸尊降臨。“祈請汝等

聖眾現前賜予灌頂！”以此祈求力，灌頂尊賜予灌頂，以不動

佛作頂嚴也。 
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ཨོཾ་ཡ་མ  དྷ་ྟཀ་ཨར ྦྷཱུཾ། ནདཱུཾ། གན  ྦྷྗེ། པུཥ  ྗེ། དྷུ་ན ྗེ། ཨ ་ལྱོ་ཀྗེ། དྷཻ་ཝ་ིད། ཤན་ྟཔྲ་ཏཱ ི་ཙྪ་ཧ ྫཱུུཾ་ས ཧཱ། ཞྗེས་

ནས་བྷཆྱོཐ། ཨོཾ་ཡ་མ  དྷ་ྟཀ་ཨོཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། ཞྗེས་དྷང་བྷཆྱོཐ་ཐབུལ། གཟུགས་བྷཆྱོག་བྷཆྱོག་ཏུ་དག་ན ྱོ་

ཆྗེ། །ཐནའ་ཕྱོ་བྷཆྱོག་ག་ིསྤྱྱོཐ་ཡུལ་ཅདྷ། །གདུལ་ཐཀའ་འདུལ་ཕའ་ིཐྱོདྷ་བྷཚཐ་ན། །ར ྱོ་ར ྗེ་

འཇགིས་བྗེཐ་ལ་ཕྱག་འཙལ་ལྱོ། །ཞྗེས་ནས་ཕསྱོཐ། 

嗡雅曼達嘎阿崗紮底雜吽娑哈! 至 曉達紮底雜吽娑哈! 之間

作外供養。嗡雅曼達嘎吽呸嗡啊吽！如是獻內供。勝中勝相

大威猛，最勝勇士行境尊；難調伏事作調伏，怖畏金剛我頂

禮！如是讚頌。 

རང་ག་ིཐུགས་ཀར་ཎངི་ངྗེ་འཚིདྷ་སྗེབྷས་ཐནའ་ིབྷཏར་སྔགས་ཕྗེང་ག ིས་ཕསྐ ྱོར་ཕ་ལས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་

འཕྱོས། འགྷ ྱོ་ཕའ་ིཐྱོདྷ་བས། སྐླལ་ཕ་རྣབྷས་བྷཆྱོཐ། སངས་སྐླས་བང་སྗེབྷས་ཀ་ིབདྷི་རླཕས་
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ཏབྷས་ཅཐ་ཕསྡུས་ཎ ྗེ་སྔགས་ཕྗེང་ལ་ཏབྷི་ནར་གྱུར། ཨོཾ་ཨ་ར་ན་མ་དྷ་ད ྦྷ ི ༔ ཨོཾ་ཡ་བྷ་ར  ་ཛ  ་ས་ཐྱོ་

བྷ ྗེ་ཡ། ཡ་བྷ ྗེ་ཐྱོ་རུ་ཌྷ་ཡྱོ་ཐ་ཡ། ཡ་ཐ་ཡྱོ་དྷི་ར་ཡཀྵྗེ་ཡ། ཡཀྵ ྗེ་ཡཙྪ་དྷི་ར  ་བྷ་ཡ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ་པཉ་

ས ཧཱ། ཨོཾ་ཧ ཿི ཥ   ཿི ཝ་ིཀྲྀ་ཏཱ་དྷ་དྷ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཡ་མ  དྷ་ྟཀ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཕཛྲ་ཕཻཏྟ་ལ ་ིཨ  ་གཙྪ་ཨ  ་གཙྪ་

ཧ ྫཱུུཾ་ཚཿས ཧཱ། ཞྗེས་ཕཟླས་ལ་ཡགི་ཕསྐླས་ལྷག་ཆཐ་ཕསྐང་། འཇབྷ་ཐབངས་ཐཀར་ན ྱོ་ཐབངས་

ཅདྷ་བྷ་ཐཀར་བྷ ྱོ་ག཈ིས་ཐང་སྦྲགས་སྒྲུཕ་བྗེཐ་ནར་འཐྱོཐ་དྷ། ར ྗེ་ཕཙུདྷ་ཡྗེ་ཤ ྗེས་སྐླལ་བྷཙདྷ་གིས་

ག ྱོང་དུ་ཡྗེ་ཤ ྗེས་སྗེབྷས་ཐནའ་འཇབྷ་ཐཀར་ཕསྐྱྗེཐ་ན་ཐང་། ག ྱོང་དུ་འཇབྷ་ཐབངས་ཐབྷར་སྗེར་

ཕསྐྱྗེཐ་དྷས་ཕཟླས་ནའ་ིའག ྱོར་འཇབྷ་ཐཀར་དུ་སྒྱུར་ཚུལ་ག཈སི་གསུངས་ནས་གང་བས་ཀང་

རུང་ལ། སྐྱྗེཐ་ཚུལ་དྷི། 

觀自己心間之三摩地薩埵周邊，以咒鬘圍繞而放光芒，利益

眾生，供養諸佛，攝集一切佛、菩薩之加持融入咒鬘：嗡阿



怖畏十三尊略軌 

86 

惹巴雜納迪 嗡雅瑪惹阿雜薩多麥雅、雅麥多洳呐約噠雅、雅

噠約呢惹阿雅且雅、雅且雅雜呢惹阿嘛雅吽吽呸呸娑哈。嗡

寫傑微執噠訥哪吽呸。嗡雅曼達嘎吽呸。嗡班雜貝達尼阿嘎

雜阿嘎雜吽雜娑哈。如是持誦後，誦百字明咒以補增、減之

過。若結合白文殊及妙音佛母而修者，按至尊·耶謝堅參大師

所說，上文之智慧尊生起為白文殊；或于上文生起紅黃文殊

後，持咒時轉作持誦白文殊心咒，二法隨一均可。生起之方

式是： 

ཡཕ་ཀ་ིཐུགས་ཀར་ཡྗེ་ཤ ྗེས་སྗེབྷས་ཐནའ་ཐཀར་ན ྱོ་གཡས་བྷཆྱོག་ས ིདྷ་ཐང་གཡྱོདྷ་ཆྱོས་སྱོདྷ་ག་ི

ཕྱག་སྐླ་ག཈སི་ཀས་ཨུཏ ལ་རྗེ་ཕསྣབྷས་ནའ་ིསྗེང་དུ་ཤ ྗེས་རཕ་ཀ་ིརལ་གྷ་ིཐང་ཤ ྗེར་ཕྱདྷི་ག་ི
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ངྗེགས་ཕབྷ་གིས་བྷཙདྷ་ན། རདྷི་ན ྱོ་ཆྗེའི་སྐླདྷ་ཐང་ཐར་ག་ིདྷ་ཕཟས་ཕཀླུཕས་ཤ ིང་ར ྱོ་ར ྗེའི་སྐྱིལ་

བྷ ྱོ་ཀྲུང་ག ིས་ཕཞུགས་ན། ཡུབྷ་ག་ིཐུགས་ཀར་ཐབངས་ཅདྷ་བྷ་ཐཀར་བྷ ྱོ་དྷྱོར་བུ་ཆུ་ཤ ྗེལ་ལྟར་

དྭངས་ཤ ིང་འཙེར་ཕ། རལ་ན་ཕྱྗེཐ་ཕཅིངས་སུ་བས་ནའ་ིརྩྗེ་བྷ ྱོར་ཟླ་ཕས་བྷཙདྷ་ན། ཕྱག་ག཈ིས་

ཀ ིས་ཕཻཌཱུར་སྔྱོདྷ་ན ྱོའ་ིན་ིཝཱུཾ་ཕསྐྵྗེང་ཞངི་མགོ་པུའ་ིཚུལ་གསི་ཕཞུགས་ནར་ཕསབྷས་ལ། ཕཟླས་

ནའ་ིཙ།ེ འཇབྷ་ཐབངས་ཀ་ིཐུགས་ཀར་རལ་གྷ ིའི་འཁྱོར་ལྱོ་རིྩཕས་དྲུག་ནའ་ིལྟྗེ་ཕར་ཨ་ཡགི་

ཐང་། རིྩཕས་དྲུག་ལ་ཨོཾ་ཝ ་ཀ ྗེ་ཐཱུཾ་དྷ་བྷཿ ཞྗེས་ནའ་ིཡ་ིག ྗེ་དྲུག་ཐང་། ཐབངས་ཅདྷ་བྷའ་ིཐུགས་

ཀར་འཁྱོར་ལྱོ་ཐཀར་ན ྱོ་རིྩཕས་ཕསྐླཐ་ནའི་ལྟྗེ་ཕར་ཧ ིཾ་ཡགི་ཐང་། རིྩཕས་རྣབྷས་ལ་ཐབངས་ཀ་ི

ཡི་ག ྗེ་ག཈ིས་ག཈ིས་བྷཙདྷ་ནར་ཕསབྷས་དྷས་འཇབྷ་ཐཀར་ག་ིསྔགས་ཕཟླས་ནའ་ིབྷཏར་

འཇགིས་བྗེཐ་ཀ་ིསྔགས་གསུབྷ་ཐང་རྱོ་ལངས་བྷའ་ིསྔགས་ཀ་ིག ྱོང་དུ་ཐབངས་ཅདྷ་བྷའ་ིསྔགས་

ཕཟླ། ཡང་དྷ་འཇབྷ་ཐབངས་ཡཕ་ཡུབྷ་ག་ིསྔགས་སྔྱོདྷ་ཐང་། འཇགིས་བྗེཐ་ཡཕ་ཡུབྷ་ག་ིསྔགས་
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ར ྗེས་སུ་ཕཟླས་ཀང་ཆྱོག་ལ། ཕསྗེདྷ་ན་ཐངྱོས་གཞ་ིབྗེཐ་དྷ་འཇབྷ་ཐབངས་ཀ་ིཕསྗེདྷ་གྷངས་པལ་

ཆྗེར་རྱོགས་དྷས་ཐབངས་ཅདྷ་བྷའ་ིགྷངས་ཕསྗེདྷ་ཕསགས་དྷ་ལྗེགས་ནར་གསུངས་སྱོ། །ཕཟླས་

ནའ་ིབྷཏར་གྷ ྗེ་ཕུག་ཏུ་ཨ་ཡགི་ཕསབྷས་དྷས་ཐབུགས་ཏྗེངས་གཅགི་ལ་ཨ་ཕསྐླ་ཕཟླ་ཞངི་། 

བྷཏར་ཐྗེ་཈ིཐ་ཁྱོང་ནར་སྱོང་ཕས་ཤ ྗེས་རཕ་ཀ་ིསྣང་ཕ་སྐླས་ནའ་ིཐབྷགིས་ན་སྐྱྱོང་ཚུལ་ཐང་བྷ་ི

ཕར ྗེཐ་ནའ་ིགཟུངས་སྒྲུཕ་ཚུལ་སྱོགས་གཞདྷ་ལས་ཤ ྗེས་ནར་བ། གཎ ྱོར་བྷ་འབུལ་ཕ་དྷི། 

佛父心間安住白色之智慧薩埵：右手結勝施印，左手結說法

印，雙手各持青蓮，花上分別以慧劍及經函表徵，以寶飾及

天衣莊嚴，金剛跏趺坐姿；佛母乃為白色妙音母，猶如水晶

寶石般晶瑩，髪髻高挽，髻端飾以彎月，雙手抱藍色吠琉璃

琵琶而作彈奏。如是觀想中，持咒時，文殊心間六輻劍輪中
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央，安住“ཨ”字，六輻上各有“ཨོཾ”（嗡）、“ཝ ”（瓦）、“ཀ ྗེ”

（皆）、“ཐཱུཾ”（當）、“དྷ”（拿）、“བྷཿ”（嘛）諸字莊嚴；妙

音母心間有白色八輻輪，輪芯有“ཧ ིཾ”（升）字，諸輻上各以兩

個母音字母莊嚴。如是觀想後，持白文殊咒，最後持誦怖畏

金剛三咒，持起屍母咒前先持誦妙音佛母咒。亦可先持誦白

文殊雙尊之咒，再持誦怖畏雙尊之咒。若于閉關正行時，于

大致完成文殊咒之閉關數目後，再計數持誦妙音佛母咒較佳。

持咒最後，觀咽喉部有一“ཨ”（阿）字，于一次呼氣間持續誦

一百遍“ཨ”字。最後， “ཨ”字皆落於心坎，藉此修持智慧增廣

等所緣及不忘陀羅尼等法可參閱他論了知。供養食子法是： 
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རང་ག་ིཐུགས་ཀའི་ཧ ྫཱུུཾ་ལས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་འཕ ྱོས། ཐནལ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་བྷདུདྷ་ག་ིདྷབྷ་བྷཁར་

སྤྱདྷ་དངས། ལྗགས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་ག་ིསྦུ་གུས་གཎ ྱོར་བྷའ་ིཕཅུཐ་ཏབྷས་ཅཐ་དངས་ཎ ྗེ་གསྱོལ་ཕར་

གྱུར། ཨོཾ་ཡ་མ  དྷ་ྟཀ་ཨི་ཐཱུཾ་ཕ་ལིཾ་ཎ་ཁ་ཁ་ཁ  ་ཧི་ཁ  ་ཧི། གསུབྷ་བྷབྷ་ཕདུདྷ་གིས་གཎ ྱོར་བྷ་འབུལ། 

ཨོཾ་ཡ་མ  དྷ་ྟཀ་ཨར ྦྷཱུཾ་སྱོགས་ཀ ིས་བྷཆ ྱོཐ། ཨོཾ་ཡ་མ  དྷ་ྟཀ་ཨོཾ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ། གསི་དྷང་བྷཆྱོཐ་ཐབུལ། 

གཟུགས་བྷཆྱོག་བྷཆྱོག་ཏུ་དག་ན ྱོ་ཆྗེ། །ཐནའ་ཕྱོ་བྷཆྱོག་ག་ིསྤྱྱོཐ་ཡུལ་ཅདྷ། །གདུལ་ཐཀའ་འདུལ་

ཕའ་ིཐྱོདྷ་བྷཚཐ་ན། །ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ལ་ཕྱག་འཙལ། །ཞྗེས་ནས་ཕསྱོཐ། ཨོཾ་ཕཛྲ་མུཿ གཎ ྱོར་

བྷགྷ ྱོདྷ་རྣབྷས་རང་གདྷས་སུ་གཤ ྗེགས་ནར་གྱུར། 

從自己心間“ཧ ྫཱུུཾ”（吽）字放光，迎請吉祥大威德降臨面前空中，

舌成光管吸享朵瑪之所有精華。嗡雅曼達嘎伊當拔琳達喀喀

喀黑喀黑！如是誦三或七遍供養朵瑪。嗡雅曼達嘎阿崗…如
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是獻外供養。嗡雅曼達嘎嗡啊吽！如是獻內供。勝中勝相大

威猛，最勝勇士行境尊；難調伏事作調伏，怖畏金剛我頂禮！

如是讚頌。嗡班雜母！諸食子賓客各返自處也。 

རྣབྷ་ཐག་ཕསབྷ་ནས་ཚུལ་འཐརི་འཕཐ་ན་ལས། །བྱུང་ཕའ་ིཐག ྗེ་ཕས་བྷཏའ་ཡས་འགྷ ྱོ་ཕ་

ཀུདྷ། །སྐྱྗེ་ཞངི་སྐྱྗེ་ཕར་འཇབྷ་ཐབངས་ཞ་ིཁྱོ་ཡིས། །འབྷལ་ཕ་བྷ ྗེཐ་ནར་ར ྗེས་སུ་འཚིདྷ་གྱུར་

ཅིག །བྷཐྱོར་དྷ་ཐྗེང་དྷས་ཙ་ེརཕས་ཏབྷས་ཅཐ་དུ། །འཇབྷ་ཐནལ་ཐནའ་ཕྱོས་ཐགྗེས་ཕཞིདྷ་ར ྗེས་

ཕཟུང་སྗེ། །རབྷི་ག཈ིས་ལབྷ་ག་ིརྱོགས་ན་བྷཏར་ཕྱིདྷ་དྷས། །སྐུ་གསུབྷ་ག ྱོ་འཔང་ཕཐྗེ་མག་ཏྱོཕ་

གྱུར་ཅགི ། 

以淨意樂如理勤於此，所成淨善唯願無邊眾，生生皆得靜猛

文殊尊，永不分離慈悲垂攝受！總願從今乃至生生世，皆蒙
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勇猛文殊悲攝受，二次第道究竟證悟已，三身果位順易得獲

證！ 

སྲུང་ཕའ་ིའཁྱོར་ལྱོ་གཞལ་ཡས་ཁང་ལ་ཏབྷི། གཞལ་ཡས་ཁང་རང་ལ་ཏིབྷ། རང་ཡྗེ་ཤ ྗེས་

སྗེབྷས་ཐནའ་ལ། ཡྗེ་ཤ ྗེས་སྗེབྷས་ཐནའ་ཧ ྫཱུུཾ་ཡགི་ལ་ཏབྷི། ཐྗེའང་བྷཏར་དྷབྷ་བྷཁའ་ལ་འཇའ་

ཡལ་ཕ་ལྟར་གྱུར་ཎ ྗེ་བྷ་ིཐབྷགིས་ན་སྱོང་ན་཈ཐི་དུ་གྱུར། སྱོང་ནའ་ིངང་ལས་རང་཈ིཐ་ཐནལ་ར ྱོ་

ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ཞལ་གཅགི་ཕྱག་ག཈སི་ཀ ིས་གྷ་ིགུག་ཐང་ཏྱོཐ་ན་འཚིདྷ་ན་ཡུབྷ་ཐང་ཕཅས་

ནའ་ིསྐུར་ཕཞྗེངས་ནའ་ིསིྤྱ་ཕྱོར་ཨོཾ། བྷགྷ ིདྷ་ནར་ཨ ཿ ཐུགས་ཀར་ཧ ྫཱུུཾ་ག ིས་བྷཙདྷ་ནར་གྱུར། ཕསྔྱོ་

ཕ་ས ྱོདྷ་ལབྷ་ཅ་ིརགིས་བ། 

護輪收融于無量宮，無量宮融入自身，自身融入智慧薩埵，

彼融入“ཧ ྫཱུུཾ”字，“ཧ ྫཱུུཾ”字最後亦如空中彩虹般入於無所緣之空性也。
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從空之中，自起為一面二臂之大威德怖畏金剛身，手持鉞刀、

顱器，懷擁佛母。頭頂白色“ཨོཾ”字、喉間紅色“ཨ ཿ”字、心間藍

色“ཧ ྫཱུུཾ”字而作莊嚴也。複隨宜作回向。 

རྩ་ཕརྒྱུཐ་མ་བྷ་རྣབྷས་ཀ་ིཕཀ་ཤ ིས་ཤ ྱོག །ཡ་ིཐབྷ་ལྷ་ཙགོས་རྣབྷས་ཀ་ིཕཀ་ཤ ིས་ཤ ྱོག །བྷ་ཐང་

བྷཁའ་འགྷ ྱོ་རྣབྷས་ཀ་ིཕཀ་ཤ ིས་ཤ ྱོག །ཆྱོས་སྐྱྱོང་སྲུང་བྷ་རྣབྷས་ཀ་ིཕཀ་ཤ ིས་ཤ ྱོག །ཅྗེས་ཤསི་ན་

ཕར ྱོཐ་ནར་བའྱོ། །མ་བྷ་གཤདྷི་ར ྗེའི་གཤ ྗེཐ་ན ྱོ་ཡིས། །ཐྗེཐ་ཐན ྱོདྷ་བྷཚཐ་ནའ་ིབྷཐུ་བདྷི་

ལས། །རབྷི་ག཈ིས་སྐླ་བྷཙོའི་འཇངི་ཕརྒལ་ཎ ྗེ། །ཟུང་འཇུག་དྷྱོར་བུའ་ིངིང་སྱོདྷ་ཤ ྱོག ། 

根本傳承諸師願吉祥！一切本尊聖眾願吉祥！空行、空行母

眾願吉祥！一切聖教護法願吉祥！如是誦吉祥偈。藉由上師

大威德，為作導航之商主；願能渡越二次海，安抵雙運大寶
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洲！ 

ཅྗེས་ཐནལ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཇགིས་བྗེཐ་ཀ་ིབྷངྱོདྷ་རྱོགས་བྷཐྱོར་ཕསྡུས་ན་འཐ་ིདྷི། ནཌྷ་ཆྗེདྷ་ཆྱོས་ཀ་ིསྐླལ་

བྷཙདྷ། ར ྗེ་ཕཙུདྷ་ཡྗེ་ཤ ྗེས་སྐླལ་བྷཙདྷ། ཀུདྷ་བྷཁྱྗེདྷ་འཇགིས་བྷ ྗེཐ་ཐཕང་ན ྱོ་རྣབྷས་ཀ་ིགསུང་དུ་བྷ་

ལས་ཕཏུས་ཎ ྗེ་ཕཀྱོཐ་ན་ཡིདྷ་དྷྱོ། །ཐྗེའང་གསང་ཕཐྗེ་འཇགིས་གསུབྷ་ག་ིབྷངྱོདྷ་རྱོགས་ར ྗེ་མ་བྷའ་ི

གསུང་རྣབྷས་དྷི་ཙགི་འབྲུ་རྗེ་རྗེ་ལའང་རྒྱུཐ་ཐང་གྲུཕ་ཆྗེདྷ་ག་ིཐག ྱོངས་ན་ག ྱོ་ཚུལ། སང་གཞ་ི

ས ྱོང་བྗེཐ་འབྷས་བུ་ཐང་ཕཅས་ནའ་ིགདྷཐ་ཁྱཐ་ནར་ཕ་རྗེ་བྷ ྗེཐ་ན་བྷ་ིསིཐ་ནས་ཕསྡུ་ཕར་བྷ་ིཔྱོཐ་

ན་ལྟ་བུ་ཡིདྷ་ཀང་། ཐ་ལྟའ་ིསྐྱྗེ་ཕྱོ་མ ྱོ་ཐང་ཕརྩྱོདྷ་ན་ཞདྷ་ན་རྣབྷས་ལ་ཕསྡུས་ན་རྗེ་བྷ ྗེཐ་དྷ་སྐྴ ིཐ་

ལུགས་ཎ ྗེ་ཕག་ཆགས་ཅུང་ཟཐ་ཀང་འཇ ྱོག་བྷ་ིཐུཕ་ནས། ཐྗེ་འདའ་ིརགིས་ལ་པདྷ་ནའ་ིཐྱོདྷ་དུ་

གསང་ཕཐྗེ་འཇགིས་གསུབྷ་ག་ིཆྱོ་ག་ཤདྷི་ཏུ་ཕསྡུས་ན་རྗེ་ཐག ྱོས་ཞྗེས་ཨུ་ཅུ་མུ་ཆདྷི་ཤ ྱོག་དྷས་

ལྷག་ཕསབྷ་རྣབྷ་ཐཔྱོཐ་ཡངས་ན་རཕ་འབབྷས་ན་ཐཀྱོདྷ་བྷཆྱོག་ཕསབྷ་གཎདྷ་གིས་དྷདྷ་ཎདྷ་
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ཆྗེདྷ་ན ྱོས་ཡང་དྷས་ཡང་དུ་ཕསྐུལ་ཕའ་ིངྱོ་བྷ་ཕཟླྱོག་ཅངི་། ཐབྷ་ན་ག ྱོང་བྷ་བྷང་ན ྱོས་ཀང་ཐྗེ་འད་

བྷཚཐ་འདུག་ནས་ཐག ྱོས་ཐཕང་གསི་བྷ་ིརུང་ཕ་བྷ ྗེཐ་ཐབྷ་སབྷ་སྗེ་ཕསྡུ་ཚུལ་ཡང་མ་བྷ་ག ྱོང་བྷ་རྗེ་

རྗེའི་གསུང་ག་ིཙགི་རསི་རྗེ་སྱོར་ཕཞག་ནའ་ིསྗེང་དྷས་སྔ་ཕྱ་ིསྗེཕ་ཚུལ་ག་ིབྷཙབྷས་ས ྱོར་མབྷ་

ཕཅུག་སྗེ། ༸ཕཙུདྷ་ན་ཐཀྱོདྷ་བྷཆྱོག་ཕསདྷ་ནའ་ིསྐྵྱོདྷ་བྷ ྗེས་ཕསྐྵགིས་ན་འཐའིང་འགྷ ྱོ་ཕ་རྣབྷས་ལྷ་

བྷཆྱོག་ཁྱཐ་ནར་ཅདྷ་གསུབྷ་གིས་ར ྗེས་སུ་འཚིདྷ་ནའ་ིརྒྱུར་གྱུར་ཅགི །  །།སརྦ་བྷངྒ་ལཱུཾ། ། 

此《吉祥怖畏金剛略軌》乃根據班禪·卻吉堅參、至尊·耶謝堅參、

遍知·吉美旺波等眾多祖師之文集而編輯。宗大師所作集密、

勝樂、怖畏三大本尊之修行儀軌，文句皆根據續部及大成就

者之密意，雖就所淨基、能淨道及淨治果等扼要不應簡略，

然對當今心慧、精進力均不足之人士而言，若無略軌恐連種
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植賢善習氣亦不能。因此，為利益此類行者，亟需集密、勝

樂、怖畏三本尊之極略軌。經由博學者袞卻松丹（三寶定）

陳述上述理由並作殷重勸請，且眾多前輩祖師亦有如是作風，

竊思應無不可，乃于上述諸祖師文獻基礎上，結合前後文意

作攝略編撰。編撰者乃淨戒僧·袞卻丹貝准美（三寶教燈）。

願成眾生為三大殊勝本尊攝受之因！吉祥圓滿！ 

2013/11/30 優婆塞·阿旺松丹敬譯于廣州  
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༄༅། །དཔལ་འཁྱོར་ལྱོ་སྱོམ་པའ་ིདག་པ་གསམུ་ག་ིརྣལ་

འབྱོར། 

吉祥總攝輪之三清淨瑜伽法 

༄༅། །སྐྱཕས་འགྷ ྱོ་སྗེབྷས་ཕསྐྱྗེཐ་དྷི། སངས་སྐླས་ཆྱོས་ཐང་ཐག ྗེ་འདུདྷ་ལ། །རག་ཏུ་ཕཐག་དྷི་

སྐྱཕས་སུ་བྷཆ།ི །ཏྗེག་ན་གསུབྷ་ན ྱོ་ཏབྷས་ཅཐ་ཐང༌། །རྣལ་འབྱོར་གསང་སྔགས་བྷཁའ་འགྷ ྱོ་

བྷ། །ཐནའ་ཕྱོ་ཐནའ་བྷ ྱོ་ཐཕང་ལྷ་བྷ ྱོ། །བང་ཆུཕ་སྗེབྷས་ཐནའ་ཕཐག་཈ིཐ་ཆྗེ། །ཁྱཐ་ནར་དུ་ཡང་

སླྱོཕ་ཐན ྱོདྷ་ལ། །རག་ཏུ་སྐྱཕས་སུ་བྷཆི་ཕར་ཕགི། །སྗེབྷས་ཅདྷ་ཀུདྷ་ག་ིཐྱོདྷ་ག་ིཕྱིར། །ཕཐག་དྷི་

ཧྗེ་རུ་ཀར་གྱུར་དྷས། །སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་ཧྗེ་རུ་ཀའི། །ག ྱོ་འཔང་བྷཆྱོག་ལ་འག ྱོཐ་ནར་
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ཕགི། །ལདྷ་གསུབྷ། 

皈依發心者：諸佛正法與僧伽，我今恒久作皈依！於彼三乘

所有法、瑜伽密咒空行母、勇父勇母懷天女、菩提薩埵大尊

主，尤于上師阿闍梨，亦複恒久作皈依！為利一切有情故，

我當轉成嘿洳嘎，複將眾生安置於，嘿洳嘎之勝果位！三

遍。 

༈ ར ྱོ་ར ྗེ་སྗེབྷས་ཐནའ་ིཕསྱོབྷ་ཕཟླས་དྷི། རང་ག་ིསིྤྱ་ཕྱོར་ཕཱུཾ་ལས་ནད ་ཐང༌། ཨ་ལས་ཟླ་ཕའ་ི

ཐཀ ིལ་འཁྱོར་ག་ིསྗེང་དུ་ཧ ྫཱུུཾ་ལས་ར ྱོ་ར ྗེ་ཐཀར་ན ྱོ་རྩྗེ་ལྔ་ན་ལྟྗེ་ཕ་ལ་ཧ ྫཱུུཾ་གསི་བྷཙདྷ་ན། ཐྗེ་ལས་

འྱོཐ་འཕྱོས། ཐྱོདྷ་ག཈ིས་བས་འདུས་ཡྱོངས་སུ་གྱུར་ན་ལས་ར ྱོ་ར ྗེ་སྗེབྷས་ཐནའ་སྐུ་བྷཐྱོག་ཐཀར་

ན ྱོ་ཞལ་གཅགི་ཕྱག་ག཈ིས་ཀ ིས་ར ྱོ་ར ྗེ་ཐང་དིལ་བུ་འཚིདྷ་ན། ར ྱོ་ར ྗེ་སྐྱིལ་ཀྲུང་ག ིས་ཕཞུགས་ན། 
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ཡུབྷ་ར ྱོ་ར ྗེ་སྗེབྷས་བྷ་ཐཀར་ན ྱོ་ཞལ་གཅིག་ཕྱག་ག཈ིས་ཀ ིས་གྷ་ིགུག་ཐང་ཏྱོཐ་ན་འཚིདྷ་ནས་

འཁྱུཐ་ན། ག཈ིས་ཀའང་ཐར་ཐང་རདྷི་ན ྱོ་ཆྗེའི་སྐླདྷ་སྣ་ཙགོས་ནས་སས་ན། ག཈ིས་ཀའ་ིསིྤྱ་ཕྱོར་

ཨོཾ། བྷགྷདྷི་ན་ཨ ཿ ཐུགས་ཀར་ཧ ྫཱུུཾ། 

金剛薩埵修誦法：從自頂髻，ཕཱུཾ（幫）字生蓮，ཨ（阿）字生

月，蓮月墊上，ཧ ྫཱུུཾ（吽）生白色五股金剛，杵芯標以 ཧ ྫཱུུཾ（吽）

字。從字放光，作二利已，收回轉成金剛薩埵：身色潔白、

一面二臂、執持鈴杵，金剛跏趺；佛母金剛慢母：身色潔白，

一面二臂，執持鉞刀、顱器，交擁夫尊。雙尊皆以綢緞及種

種寶飾莊嚴。頭頂ཨོཾ（嗡）、喉間ཨ ཿ（啊）、心間ཧ ྫཱུུཾ（吽）。 

ཐུགས་ཀའི་ཧ ྫཱུུཾ་ལས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་འཕ ྱོས་ནས་རང་འདའི་ཡྗེ་ཤ ྗེས་ན་སྤྱདྷ་དངས། ཚཿཧ ྫཱུུཾ་ཕཱུཾ་ཧྱོཿ 
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ག཈སི་སུ་བྷ ྗེཐ་ནར་གྱུར། སླར་ཡང་ཐུགས་ཀའི་ཧ ྫཱུུཾ་ལས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་འཕ ྱོས་ཐཕང་ག་ིལྷ་རྣབྷས་སྤྱདྷ་

དངས། ཐྗེ་ཕཞདྷི་གཤ ྗེགས་ན་ཏབྷས་ཅཐ་ཀ ིས་འཐ་ིལ་བྷངྱོདྷ་ནར་ཐཕང་ཕསྐུར་དུ་གསྱོལ། ཞྗེས་

གསྱོལ་ཕ་ཕཎཕ་ནས། ཐྗེ་རྣབྷས་ཀསི་ཡྗེ་ཤ ྗེས་ཀ་ིཕདུཐ་རིྩས་གང་ཕའ་ིབུབྷ་ན་ཏྱོགས་དྷས་ཨོཾ་

སརྦ་ཎ་ཐ  ་ག་ཎ་ཨ་བ་ིཥ ྗེ་ཀ་ཎ་ས་བྷ་ཡ་ཤ་ིཡྗེ་ཧ ྫཱུུཾ། ཞྗེས་ཐཕང་ཕསྐུར། སྐུ་ཡྗེ་ཤ ྗེས་ཀ་ིཕདུཐ་རིྩ་

གང༌། ཆུ་ལྷག་བྷ་སིྤྱ་གཙུག་ཏུ་གདྷས་ན་ཡྱོངས་སུ་གྱུར་ན་ལས་བྷ་ིཕསྐྱྱོཐ་ནས་ཐབུ་ཕསྐླདྷ་ཅངི༌། 

ཐུགས་ཀར་ཟླ་ཕའི་སྗེང་དུ་ཧ ྫཱུུཾ་ག་ིབྷཏར་ཡ་ིག ྗེ་ཕསྐླ་ནའི་སྔགས་ཀ ིས་ཕསྐ ྱོར་ཕར་གྱུར། 

ཕཅྱོབྷ་ལྡདྷ་འཐས་ར ྱོ་ར ྗེ་སྗེབྷས་ཐནའ་ཕཐག་ཐང་སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་ཀ་ིསིག་སྐྵཕི་ཐང་ཐབྷ་

ཙིག་཈བྷས་ཆག་ཏབྷས་ཅཐ་བང་ཞིང་ཐག་ནར་བྷཚཐ་དུ་གསྱོལ། ཞྗེས་གསྱོལ་ཕ་ཕཎཕ་ནས། 

ཐུགས་ཀའི་སྔགས་ཕ ྗེང་ཧ ྫཱུུཾ་ཐང་ཕཅས་ན་ལས་འྱོཐ་ཟ ྗེར་འཕ ྱོས། སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་ཀ་ིསགི་

སྐྵིཕ་སངས། སངས་སྐླས་སས་ཕཅས་ལ་བྷ཈ྗེས་ནའ་ིབྷཆྱོཐ་ན་ཕུལ། ཐྗེ་རྣབྷས་ཀ་ིསྐུ་གསུང་
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ཐུགས་ཀ་ིཡྱོདྷ་ཎདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་འྱོཐ་ཀ་ིརྣབྷ་ནར་ཕསྡུས་དྷས་སྔགས་ཕ ྗེང་ཧ ྫཱུུཾ་ཐང་ཕཅས་ན་ལ་

ཏིབྷ་ནས། ཐྗེ་ལས་ཕདུཐ་རིྩའ་ིརྒྱུདྷ་ཐཀར་ན ྱོ་ཕཕས་ན་ཡཕ་ཡུབྷ་ག་ིས ྱོར་བྷཙབྷས་དྷས་ཕཕས། 

རང་ག་ིཙངས་བུག་དྷས་ཞུགས་ཎ ྗེ་ལུས་ཏབྷས་ཅཐ་ཡྗེ་ཤ ྗེས་ཀ་ིཕདུཐ་རིྩའི་རྒྱུདྷ་གསི་གང༌། སྱོ་

གསུབྷ་ག་ིསགི་སྐྵིཕ་ཏབྷས་ཅཐ་སངས་ཀ ིས་ཐག་ནར་གྱུར། 

心間 ཧ ྫཱུུཾ（吽）字放光，迎請與己相似智尊降臨—雜、吽、幫、

吙！遂成無二。心間 ཧ ྫཱུུཾ（吽）字再次放光，迎請灌頂諸尊降臨。

“祈請一切如來現即於此灌頂！”以祈請故，彼眾捧持盈滿智

慧甘露之瓶誦曰：“嗡薩爾瓦打塔嘎打 阿彼凱嘎噠 薩嘛雅 

師利耶吽！” 

而賜灌頂，遍體充滿智慧甘露。余水住髻，轉成不動如來以
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作頂嚴。 

心間月上，ཧ ྫཱུུཾ（吽）字周匝以百字明咒鬘環繞而住。 

“世尊金剛薩埵，懇祈清淨自、他一切有情罪障及三昧耶衰

損！”以此啟白故，心間咒鬘、ཧ ྫཱུུཾ（吽）皆放光，淨化一切有

情罪障、廣興諸佛菩薩所喜妙供；召攝彼眾所有身語意功德，

悉化光明之相，融入咒鬘、ཧ ྫཱུུཾ（吽）字；複從咒、字降下潔白

甘露之流，出於雙尊合際，注入自身梵孔，而令遍體盈滿智

慧甘露之流 ，三門一切罪障悉皆淨除也。 

ཨོཾ་ཕཛྲ་ཧྗེ་རུ་ཀ་ས་བྷ་ཡ། བྷ་ནུ་ན ་ལ་ཡ། ཧྗེ་རུ་ཀ་ཏྭྗེ་དྷྱོ་ན་ཎ ིཥ།ྠ ད ྲྀ་ཌྱོ་བྷ ྗེ་བྦྷ ་ཝ། སུ་ཎ ྱོ་ཥྱོ་བྷ ྗེ་བྦྷ ་

ཝ། སུ་ན ྱོ་ཥྱོ་བྷ ྗེ་བྦྷ ་ཝ། ཨ་ནུ་རཀྟྱོ་བྷ ྗེ་བྦྷ ་ཝ། སརྦ་སིད  ྦྷ་ིབྷ ྗེ་པྲ་ཡཙྪ། སརྦ་ཀརྨ་སུ་མ་བྷ ྗེ། མིཏྟཱུཾ་ཤ  ་ིཡཱུཾ་
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ཀུ་རུ་ཧ ྫཱུུཾ། ཧ་ཧ་ཧ་ཧ་ཧྱོ༔ བ་ག་ཝ དྷ། ཕཛྲ་ཧྗེ་རུ་ཀ་བྷ་བྷ ྗེ་མུཉ།ྩ ཧྗེ་རུ་ཀ་བྦྷ ་ཝ། བྷཧཱ་ས་བྷ་ཡ་

སཏྭ་ཨ  ཿཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཅྗེས་཈ྗེར་གཅགི་སྱོགས་ཕར ྱོཐ། 

嗡班雜嘿洳嘎薩瑪雅 瑪奴巴啦亞 嘿洳嘎逮諾巴帝恰 支撮滅

巴瓦 蘇多喀約滅巴瓦 蘇波喀約滅巴瓦啊努惹阿多滅巴瓦 薩

爾瓦撕帝滅紮呀雜 薩爾瓦嘎瑪蘇雜滅 支當師日央咕洳吽 哈

哈哈哈火 巴嘎萬 班雜嘿洳嘎瑪滅目雜 嘿洳嘎巴瓦瑪哈薩瑪

亞 薩埵啊吽呸！誦廿一遍。 

ཕཐག་དྷི་བྷ་ིཤ ྗེས་རྨ ྱོངས་ན་ཡསི། །ཐབྷ་ཙགི་ལས་དྷི་འགལ་ཞངི་཈བྷས། །མ་བྷ་བྷག ྱོདྷ་ན ྱོས་

སྐྱཕས་བྷཚཐོ་ཅགི །གམ་ོཕྱོ་ར ྱོ་ར ྗེ་འཚདྷི་ན་སྗེ། །ཐུགས་ར ྗེ་ཆྗེདྷ་ན ྱོའ་ིཕཐག་཈ིཐ་ཅདྷ། །འགྷ ྱོ་ཕའ་ི

གམ་ོལ་ཕཐག་སྐྱཕས་བྷཆི། །ར ྱོ་ར ྗེ་སྗེབྷས་ཐནའ་ིཞལ་དྷས་རགིས་ཀ་ིབུ་ཁྱྱོཐ་ཀ་ིསགི་སྐྵིཕ་ཐང་
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ཐབྷ་ཙགི་཈བྷས་ཆག་ཏབྷས་ཅཐ་བང་ཞིང་ཐག་ག ྱོ་ཞྗེས་གསུངས་དྷས་རང་ལ་ཏབྷི་ནས་རང་ག་ི

སྱོ་གསུབྷ་ཐང་ར ྱོ་ར ྗེ་སྗེབྷས་ཐནའ་ིསྐུ་གསུང་ཐུགས་ཐབྗེར་བྷ་ིཕྱྗེཐ་ནར་གྱུར། 

“我由無知蒙昧故，違背衰損諸誓言，上師怙主祈救護！于彼

主尊金剛持，具大慈悲自性者，眾生之主我皈依！”金剛薩埵

慰曰：“善男子，汝之一切罪障及三昧耶衰敗皆已清淨矣！”

如是宣說已，融入自身，令己三門與金剛薩埵之身語意無有

分別也。 

སྱོ་གསུབྷ་ཐག་ནར་བྗེཐ་ན་ཐག་ན་གསུབྷ་ག་ིརྣལ་འབྱོར་དྷི། ཤ  ་ིཧྗེ་རུ་ཀ །ཧྗེ་དྷི་ཀུདྷ་ག་ིའབྱུང་

གདྷས་སུ་གྱུར་ནའ་ིསྗེབྷས་ཎ ྗེ་རྒྱུའ་ིཕཐག་཈ཐི་དུ་ཕརག་ནར་བ་ཕས་སྱོང་ཕའི་ཆྱོས་ཀ་ིཕཐག་

བྷ ྗེཐ་ན་ཐང༌། རུ་དྷི་གང་ཟག་ག་ིཕཐག་ཏུ་འཚིདྷ་ནའ་ིརྣབྷ་རྱོག་ག་ིད་ཕས་ཕཀྱོཐ་ནའ་ིཕཐག་ཐང་
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བྷལ་ཕའ་ིགང་ཟག་ག་ིཕཐག་བྷ ྗེཐ་ན་ཐང༌། ཀ་དྷི་ཐྗེ་ཁྱོ་དྷ་཈ིཐ་ཀ་ིཡུལ་ཡུལ་ཅདྷ་ག཈སི་བྷ་ིབྷཐུདྷ་

ནར་སྱོ་སྱོར་ག཈ིས་སུ་བྷ་ིགདྷས་ན་ཐང་། ཤ  ་ིདྷི་ཡུལ་སྱོང་ན་཈ཐི་ཇ་ིའད་ཕ་ཐྗེ་ཕཞདྷི་དུ་ར ྗེས་སུ་

ཞུགས་ནའ་ིག཈ིས་སུ་བྷ ྗེཐ་ནའ་ིཡྗེ་ཤ ྗེས་དྷི་ཨྗེ་ཝཱུཾ་ག་ིཐྱོདྷ་དྷྱོ། །སབྷ་དུ་ཕསབྷ་ན་དྷི། ཡཐི་ཐག་

ནར་བྗེཐ་ནའྱོ། ། 

能清淨三門之《三清淨瑜伽法》：師利嘿洳嘎！“嘿”者乃指作

為一切來源之心，彼於因之自我所作分別為空，即法無我；

“洳”者乃指遠離執補特伽羅我之尋思網所施設之我，即補特

伽羅無我；“嘎”者乃指不住於真如性之境與有境二者為不符

順而各別之二方；“師利”者乃指無論境空性若何，皆如彼相

隨而住之無二智，即“ཨྗེ་ཝཱུཾ་”（唉旺）義也。如是思惟，乃令意
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清淨也。 

སྱོང་ནའ་ིངང་ལས་སྐཐ་ཅགི་ག ིས་རང་཈ཐི་ཧྗེ་རུ་ཀ་སྔྱོདྷ་ན ྱོ་ཞལ་གཅགི་ཕྱག་ག཈སི་ར ྱོ་ར ྗེ་ཐང་

དིལ་བུ་འཚིདྷ་དྷ་གཡས་ཕརྐྱང་ག ིས་ཕཞུགས་ན་ལ། ཡུབྷ་ར ྱོ་ར ྗེ་པག་བྷ ྱོ་ཐབྷར་བྷ ྱོ་ཞལ་གཅགི་

ཕྱག་ག཈སི་གྷ་ིགུག་ཐང་ཏྱོཐ་ན་འཚིདྷ་ནས་འཁྱུཐ་ནར་གྱུར། སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་ལ་པདྷ་

ཕཐྗེའི་སྗེབྷས་ཀ ིས། ཤ  ་ིཧྗེ་རུ་ཀྱོ྅ཧཱུཾ། ལདྷ་གསུབྷ་ཕར ྱོཐ་ཐྗེ་སྐུའ་ིང་སྐླལ་ཕཟུང་ཕ་དྷི་ལུས་ཐག་

ནར་བྗེཐ་ནའྱོ།། 

從空之中，自身刹那轉成藍色嘿洳嘎：一面二臂，手持鈴杵，

右腿伸直而住；佛母金剛亥母：身呈紅色，一面二臂，手執

鉞刀、顱器，交擁夫尊。以利益一切有情之心誦：師利嘿洳

郭杭！ 如是誦三遍而持佛身之慢者，乃令身清淨也。 
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ཨོཾ་ཨ་ཨ ། ཨི་ཨ །ི ཨུ་ཨ  ྫུ། རྲྀ་ར  ྲྀ། ལྲྀ་ལ ྲྀ། ཨྗེ་ཨཻ། ཨྱོ་ཨཽ། ཨཱུཾ་ཨཿ ཀ་ཁ་ག་གྷ་ང༌། མ་ཙ་ཚ་ཛ་ྙ཈། ཉ་ཊ་

ཋ་ཌ་ཌྷ། ཎ་ཏ་ཐ་ད་དྷ། ན་པ་ཕ་བ་བྷ། ཡ་ར་ལ་ཝ། ཤ་ཥ་ས་ཧ་ཀྵ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ལདྷ་གསུབྷ། 

嗡啊啊 依依 鄔鄔 日日 黎黎 唉哎 哦哦 昂啊！嘎喀噶嘎阿 

雜嚓雜雜捏阿 紮刹炸炸哪 打塔達大納 巴帕扒巴瑪 雅惹阿

拉哇 夏喀薩哈恰 吽吽呸！三遍。 

རང་ག་ིལྟྗེ་ཕའ་ིཕྱྱོགས་སུ་སྔགས་ཕྗེང་འྱོཐ་ཟ ྗེར་ཐང་ཕཅས་ན་གཡྱོདྷ་སྐ ྱོར་གསི་ལདྷ་གསུབྷ་དུ་

ཕསྐ ྱོར་དྷས་གདྷས་ན་ལས་འཁྱོར་ལྱོ་གསུབྷ་ག་ིལྷ་ཙགོས་འཕྱོས་ན་སྣ་བུག་གཡས་ན་དྷས་འཏྱོདྷ་

ཎ ྗེ་ཕྱྱོགས་ཕཅུར་འཕྱོས་ནས་ཕག ྗེགས་ཏབྷས་ཅཐ་ཕསྐྲཐ་ཐྗེ་སླར་བྱོདྷ་དྷས་རང་ག་ིསྣ་བུག་གཡྱོདྷ་

ན་དྷས་ཞུགས་ཎ ྗེ་ལྟྗེ་ཕའ་ིསྔགས་ཕྗེང་ལ་ཏབྷི་ནར་གྱུར་ནར་ཕསབྷ་ན་དྷི་ངག་ཐག་ནར་བྗེཐ་

ནའྱོ།། 
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鬘左旋繞轉三次而住。從中放出三輪天眾，從右鼻孔而出，

普照十方，驅除所有障礙；複從自己左鼻孔收回，融入臍間

咒鬘。此段如是觀想，乃令語淨化也。 

༈ ཡཕ་ཀ་ིརྩ་སྔགས་དྷི། ཨོཾ་ཀ་ར་ཀ་ར། ཀུ་རུ་ཀུ་རུ། ཕན  ྦྷ་ཕན  ྦྷ། ཏ ་ས་ཡ་ཏ ་ས་ཡ། ཀྵྱོ་བ་ཡ་ཀྵྱོ་བ་

ཡ། ཧྲཽཾ་ཧྲཽཾ། ཧཿཧཿ། པེཾ་པེཾ། པཉ་པཉ། ཐ་ཧ་ཐ་ཧ། ན་མ་ན་མ། བ་ཀྵ་བ་ཀྵ། ཕ་ས་རུ་དི་ར  ན ྟྲ་མ  ་

ལ ་ཕ་ལ་མ ་ིདྷྗེ། གྷ ྲྀཧྞ་གྷ ྲྀཧྞ་སན་ྟན ་ཏཱ་ལ་ག་ཎ་བྷུ་ཚཱུཾ་གཱཱུཾ་སརྦ ཱུཾ་བ  ་ཎར་ཡ་ཎར་ཡ། ཨ  ་ཀཌ ྜྷྱ་ཨ  ་ཀཌ ྜྷྱ། 

ཧ ིཾ་ཧ ིཾ། ཛྞྞཽཾ་ཛྞྞཽཾ། ཀ    ཱུཾ་ཀ    ཱུཾ། ཧཱུཾ་ཧཱུཾ། ཧཱིཾ་ཧཱིཾ། ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ། ཀི་ལི་ཀི་ལི། སི་ལི་སི་ལི། ཧ་ིལི་ཧ་ིལི། དི་ལི་དི་ལི་ཧ ྫཱུུཾ་

ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

佛父根本咒：嗡嘎惹啊嘎惹啊 咕洳咕洳 班達班達 紮薩雅紮

薩雅 綽巴雅綽巴雅 松松 沙沙 片片 呸呸 達哈達哈 巴雜巴
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雜 巴恰巴恰 瓦薩汝帝冉紮 嘛哪巴南必尼 格惹哈哪格惹哈

哪 薩達巴達拉 嘎達布藏崗 薩旺巴達雜雅達雜雅 阿格紮阿

格紮 繩繩 仲仲 瓊瓊 杭杭 哼哼 吽吽 給尼給尼 嘶哩嘶哩 

嘿哩嘿哩 帝哩帝哩 吽吽呸！ 

ཡུབྷ་ག་ིརྩ་སྔགས་དྷི། ཨོཾ་ཕཛྲ་ཝ ་ར  ་ཧཱི། པྲྱོ་ཎངྒྗེ་པྲྱོ་ཎངྒྗེ། ཧ་དྷ་ཧ་དྷ་པ ་ཌྷཱུཾ། ཀིཾ་ཀི་ཌྷ།ི ཁིཾ་ཁི་ཌྷ།ི 

དྷུ་དྷ་དྷུ་དྷ་ཕཛྲ་ཧ་ཎ ྗེ། ཤ ྱོ་ཥ་ཡ་ཤ ྱོ་ཥ་ཡ། ཕཛྲ་ཁ་ཊ  ཱུཾ་ག་ཀ་ན ་ལ་ད ྦྷ ་རི་ཌྷི། བྷཧཱ་བ  ་ིཤ་ིཎ་མ ཱུཾ་ས ་ས་

དྷི། མ  ་ནུ་ཥཱན ྟྲ་པ ་བྷྲྀ་ཎ ྗེ་ས་དྷི་ད  ་དྷ་ར་སི་ར་མ  ་ལ་གྷ ཱུཾ་ཏ་ིཎ་ད ྦྷ ་ར་ཌྷི། སུམ  ྦྷ་དྷི་སུམ  ྦྷ། ཧ་དྷ་ཧ་དྷ་པ ་

ཎཱུཾ་སརྦ་ན ་ཤཱ་བ  ་ནཱུཾ། བྷཧཱ་བྷ་དྷ་ས་ཙེྪ་ཐ་དྷི་ཀྱོ་ད་མུརྗེ་ཐཱུཾཥ ྚྲ་ཀ་ར་ལི་དྷི་བྷཧཱ་མུ་ད ྗེ། ཤ  ་ིཧྗེ་རུ་ཀ་ཐྗེ་

ཕ་ས ། གྷ་བྷ་ཧི་ཥཱ་ིས ་ཧ་ས་ཤ  ་ིརྗེ་ས་ཧ་ས ་བ  ་ཧ་ཕྗེ། ཤ་ཉ་ས་ཧ་ས ་དྷ་དྷྗེ་ཛྭ་ལི་ཎ་ཎ ྗེ་ཛྭ་སྗེ་ཛྭ་ལ་

ཁྗེ་སཱུཾ་ག་ལ་ལྱོ་ཙ ་དྷི། ཕཛྲ་ཤྭ་རི་རྗེ་ཕཛ ་ས་དྷི། བྷ་ིལི་ཎ་མ་ིལི་ཎ། ཧྗེ་ཧྗེ། ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ། ཁ་ཁ། དྷུ་རུ་དྷུ་
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རུ། མུ་རུ་མུ་རུ། ཨ་དྭྗེ་ཎ ྗེ་བྷཧཱ་ཡྱོ་ག་ིན།ི ན་ཏ་ིཎ་སིད  ྦྷྗེ། ཅེཾ་དཱུཾ་ཅེཾ་དཱུཾ། གྷ ཱུཾ་གྷ ཱུཾ། ཧྗེ་ཧྗེ། ཧ་ཧ། བ་ིབྷ ྗེ་ཧ་

ས་ཧ་ས་བ  ་ིརྗེ། ཧཱ་ཧཱ། ཧྗེ་ཧྗེ། ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ། ཅཻ་ལྱོཀ་ཕི་ན་ཤ་དྷི་ཤ་ཉ་ས་ཧ་ས་ཀྱོ་ཉི། ཎ་ཐ ་ག་ཎ་ན་ར་ི

བ  ་རྗེ། ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། སིཾ་ཧ་ར  ྫུ་ན ྗེ་ཁཿ ག་ཚ་ར  ྫུ་ན ྗེ་ཨ  ཿ ཅ་ཻལྱོཀ་ཨུ་ད་རྗེ་ས་མུ་ད་བྷ ྗེ་ཁ་ལྗེ། གྷ་ས་གྷ་

ས་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། བ  ་ིར  ་དྭྗེ་ཎ ྗེ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ། ཧ་ཧ། བྷཧཱ་ན་ཤུ་བྷ ྱོ་ཧ་ན་ིཡྱོ་ག་ིཤྭ་ར  ་ིཏྭཱུཾ། ཌཱ་ཀི་ན་ིསརྦ་ལྱོ་ཀཱ་

ན ཱུཾ་ཕན  ྦྷ་ན།ི སད་པྲཏྱ་ཡ་ཀ་རི་དྷི་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། བྷུ་ཎ་ཏ ་ས་དྷི་བྷཧཱ་ཕི་ར་ན་ར་བྷ་སིད  ྦྷ་ཡྱོ་ག་ིཤྭ་ར  ི་

པཉ། ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ་ས ཧཱ། 

佛母根本咒是：嗡班雜瓦惹啊黑 拙當格拙當格 哈那哈那紮

囊 更給尼 坑柯尼 杜那杜那 班雜哈迭 曉喀雅曉喀雅 班雜

喀章嘎 嘎巴啦達日尼 瑪哈必希達 芒薩薩尼 瑪怒堪紮紮支

迭薩尼達雅 哪惹啊嘶惹啊瑪啦 仲啼達達惹啊尼 松巴尼松巴 
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哈哪哈哪 雜囊 薩瓦巴夏巴囊 瑪哈曼薩哉達尼 昭達牟迭 當

紮嘎惹啊黎尼 瑪哈牟哉 師日嘿洳嘎 迭瓦薩 雜嘛嘿克 薩哈

薩郗惹 薩哈娑巴哈貝 夏達薩哈薩哪尼左黎達 戴雜思左啦牟

凱桑 嘎啦洛雜涅 班雜曉日熱 班雜薩尼 枚逆噠 即尼噠 嘿

嘿 吽吽 喀喀 嘟洳嘟洳 牟洳牟洳 啊迭迭 嘛哈搖格尼 巴替

達斯帝 章東章東 仲仲 嘿嘿 哈哈 必寐 哈薩哈薩必日哈哈 

嘿嘿 吽吽 哲烙嘉必尼夏尼夏打薩哈薩郭智 達塔嘎打 巴日

哇熱 吽吽呸 星哈如貝喀 嘎雜洳唄啊 哲洛嘉唔達熱薩目紮

眉喀列 紮薩紮薩吽吽呸 彼惹啊戴代吽吽 哈哈 嘛哈巴旭魔

哈尼搖給些日當 紮給尼薩瓦洛嘎囊 般達尼 些雅紮戴雅嘎日
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尼 吽吽呸 布達紮薩尼嘛哈彼惹啊巴惹啊嘛斯迪搖給尼曉日

呸 吽吽呸娑哈 

ཡཕ་ཀ་ིསིང་ན ྱོ་དྷི། ༀ་ཤ  ་ིཕཛྲ་ཧྗེ་ཧྗེ་རུ་རུ་ཀཱུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཌཱ་ཀི་ན་ིཛ  ་ལ་ཤ ཱུཾ་ཕ་རཱུཾ་ས ཧཱ། ཈ྗེ་སིང་

དྷི། ༀ་ཧ ཿིཧ་ཧ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཡུབྷ་ག་ིསིང་ན ྱོ་དྷི། ༀ་ཕཛྲ་ཕཻ་རྱོ་ཙ ་ན་ིཡྗེ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ་ས ཧཱ། ཈ྗེ་སངི་

དྷི། ༀ་སརྦ་བུད  ྦྷ་ཌཱ་ཀི་ན་ིཡྗེ་ཕཛྲ་ཝརྞྞྞྞ་ན ི་ཡྗེ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ་ས ཧཱ། ཡཕ་ཀ་ིག ྱོ་ཆའ་ིསྔགས་དྷི། ཨོཾ་ཨོཾ་ཧ་

ཧ ཱུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་དྷ་བྷ་ཧི་ཧ ཱུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ས ཧཱ་ཧ་ཧ ཱུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཕཽ་ཥ་ཉ་ཧྗེ་ཧ ཱུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧྱོ་

ཧ ཱུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་པཉ་ཧཱུཾ་ཧ ཱུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཡུབྷ་ག་ིག ྱོ་ཆའི་སྔགས་དྷི། ཨོཾ་ཨོཾ་ཕཱུཾ་ཧ ཱུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཧཱུཾ་ཡོཾ་ཧཱུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་

པཉ། ཨོཾ་ཧིཾ་བྷ ོཾ་ཧ ཱུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཧིཾ་ཧིཾ་ཧ ཱུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ཱུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་པཉ་པཉ་ཧ ཱུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

佛父心咒：嗡師日班雜嘿嘿汝汝崗吽吽呸 紮給尼左啦祥哇讓

娑哈！佛父近心咒：嗡師日哈哈吽吽呸！ 佛母心咒：嗡班雜
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貝若雜尼耶吽吽呸娑哈！佛母近心咒：嗡薩瓦布噠紮格尼耶

班雜瓦哪尼耶吽吽呸娑哈！佛父披甲咒：嗡嗡哈吽吽呸、嗡

哪嘛嘿吽吽呸、嗡娑哈呼吽吽呸、嗡博喀嘿吽吽呸、嗡吽吽

火吽吽呸、嗡呸杭吽吽呸！佛母披甲咒：嗡嗡幫吽吽呸、嗡

杭永吽吽呸、嗡省芒吽吽呸、嗡省省吽吽呸、嗡吽吽吽吽呸、

嗡呸呸吽吽呸！ 

ཨོཾ་ཕཅ ྱོབྷ་ལྡདྷ་ཐནའ་ཕྱོའི་ཐཕང་ཕྱུག་ལ་ཕྱག་འཙལ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཕསྐལ་ན་ཆྗེདྷ་ན ྱོའ་ིབྷ ྗེ་ཐང་

བྷ཈བྷ་ནའི་འྱོཐ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་རལ་ནའི་ཅ ྱོཐ་ནདྷ་བྷ་ིཕཟཐ་ན་ཐང་ལྡདྷ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་བྷཆྗེ་ཕ་

རྣབྷ་ནར་གམིགས་ན་འཇགིས་ནའི་ཞལ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་སྱོ ང་ཕག་ཕྱག་དྷི་འཕར་ཕའ་ིའྱོཐ་ཟ ྗེར་

ཅདྷ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཐགྷ་ས་ཞགས་གཐྗེངས་བྷདུང་ཐང་ཁ་ཉ ཱུཾ་འཚིདྷ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་སག་ག་ིནགས་
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ནའི་དྷ་ཕཟའ་འཚིདྷ་ན་ཅདྷ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་སྐུ་ཆ ྗེདྷ་དུཐ་ཀ་ཕག ྗེགས་བྷཏར་བྷཚཐ་ལ་འདུཐ་ཧ ྫཱུུཾ་

ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཕཅ ྱོབྷ་ལྡདྷ་འཐས་བྷ་ར ྱོ་ར ྗེ་པག་བྷ ྱོ་ལ་ཕྱག་འཙལ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་འཔགས་བྷ་རགི་

བྷའི་ཐཕང་ཕྱུག་ཁབྷས་གསུབྷ་གིས་བྷ་ིཐུཕ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་འབྱུང་ན ྱོའ་ིའཇགིས་ན་ཏབྷས་ཅཐ་ར ྱོ་

ར ྗེ་ཆ ྗེདྷ་ན ྱོས་འཇ ྱོབྷས་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ར ྱོ་ར ྗེ་གཐདྷ་ཕཞུགས་གཞདྷ་གསི་བྷ་ིཐུཕ་ཐཕང་བྗེཐ་སྤྱདྷ་

ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་གཏུབྷ་བྷ ྱོ་ཁྱོ་བྷ ྱོའི་གཟུགས་ཀསི་ཙངས་ན་སྐ ྗེབྷ་ནར་བྷཚཐ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ཕདུཐ་

རྣབྷས་སྐྲག་ཅ ིང་སྐ ྗེབྷ་ནས་གཞདྷ་གི་ཕྱ ྱོགས་ལས་སྐླལ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་རྨུག་བྗེཐ་རྗེངས་བྗེཐ་

རྨ ྱོངས་བ ྗེཐ་ཀུདྷ་ལས་རྣབྷ་ནར་སྐླལ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། ཨོཾ་ར ྱོ་ར ྗེ་པག་བྷ ྱོ་ས ྱོར་བྗེཐ་འཐྱོཐ་ཐཕང་བྷ་ལ་

འདུཐ་ཧ ྫཱུུཾ་ཧ ྫཱུུཾ་པཉ། 

嗡頂禮薄伽梵勇父自在吽吽呸！嗡等同熾燃大劫火光者吽吽

呸！嗡具足髮髻寶冠兇猛者吽吽呸！嗡切齒獠牙可怖面相者
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吽吽呸！嗡具足千手熾燃光明者吽吽呸！嗡持斧揚索矛及喀

章嘎吽吽呸！嗡持相虎皮以作衣裙者吽吽呸！嗡煙色魁偉聖

身除障尊吽吽呸！嗡頂禮薄伽梵母金剛亥母尊吽吽呸！ 

嗡聖母明妃自在三界無能勝吽吽呸！嗡以大金剛摧滅一切部

多怖吽吽呸！嗡住金剛座他無能勝懷攝眼吽吽呸！嗡以忿怒

母身相令梵天枯竭吽吽呸！嗡諸魔畏且枯竭勝伏他方者吽吽

呸！嗡尊勝一切令昏令僵令癡者吽吽呸！嗡敬禮金剛亥母大

合欲王母吽吽呸！ 

ᨏ སིཐ་ན་གསུབྷ་འཕར་སྐུ་དྷི་ར ྗེས་ཆགས་᩶ལ་ཕར་ལྡདྷ། ། 

འྱོཐ་ཟ ྗེར་སྔྱོདྷ་ན ྱོ་སྱོང་ལྡདྷ་཈་ིབྷ་ཕསྐླ་སྱོང་ལྡདྷ། །རྣབྷ་བྷང་སྐུ་ཐང་ཆ་ལུགས་ར ྗེས་ཆགས་སྗེབྷས་
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ནར་ལྡདྷ། །ཧྗེ་རུ་ཀ་ཐནལ་ཐྗེ་ཐང་ལྷདྷ་ཅགི་གར་བྗེཐ་ཤ ྱོག །ལྷ་བྷ ྱོ་ཙཐ་བྷ་ཐབྷ་ཙགི་ཙཐ་བྷ་

ཐང༌། །ཐྗེས་ཕར ྱོཐ་གསུང་ཡང་བྷཆྱོག་ཏུ་ཙཐ་བྷ་སྗེ། །ཕཐྗེདྷ་ན་འཐི་ཐག་གསི་དྷི་ལྷ་བྷ ྱོ་

རྣབྷས། །ཕཐག་ཅག་ར ྗེས་སུ་འཚིདྷ་ནའི་རྒྱུར་གྱུར་ཅགི ། 

སྗེབྷས་ཅདྷ་ཀུདྷ་ག་ིཐྱོདྷ་ག་ིཕྱིར། །ཕཐག་དྷི་ཧྗེ་རུ་ཀར་གྱུར་དྷས། ། 

སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་ཧྗེ་རུ་ཀའ།ི །ག ྱོ་འཔང་བྷཆྱོག་ལ་འག ྱོཐ་ནར་ཤ ྱོག །ག ྱོ་འཔང་བྷཆྱོག་འཐ་ི

ཙེ་འཐིར་བྷ་ཏྱོཕ་ཀང༌། །འཆ་ིཙ་ེར ྗེ་ཕཙུདྷ་ཡཕ་ཡུབྷ་འཁྱོར་ཕཅས་ཀསི། །ཡིཐ་འྱོང་བྷཆྱོཐ་སདྷི་

སདྷ་ནའ་ིརྱོལ་བྷ ྱོའ་ིསྐྵ། །ངྱོ་བྷཙར་ལྟས་ཕཟང་བྷང་ན ྱོས་ཕསུ་ཕར་ཤ ྱོག །ཐྗེ་དྷས་འཆ་ིཕའ་ིའྱོཐ་

གསལ་ཟ ིདྷ་བྷཚཐ་ཅིང༌། །ལབྷ་བྷཆྱོག་སྒྲུཕ་ནའ་ིརགི་ན་འཚིདྷ་ནའ་ིགདྷས། །རྣབྷ་ཐག་བྷཁའ་

སྤྱྱོཐ་གདྷས་སུ་འཁཐི་དྷས་དྷི། །ཟཕ་བྷ ྱོའི་ལབྷ་འཐ་ིམྱུར་དུ་བྷཏར་ཕྱིདྷ་ཤ ྱོག །རྣལ་འབྱོར་ཐཕང་

ཕྱུག་བྗེ་ཕས་ཕགྷ ྱོཐ་གྱུར་ན། །ཕཐྗེ་བྷཆྱོག་ཕཤཐ་སྒྲུཕ་ཤདྷི་ཏུ་཈བྷས་ན་འཐ།ི །ཆྗེས་ཆྗེར་སྐླས་
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ཤ ིང་ཏར་འཐྱོཐ་འཇུག་ངྱོགས་སུ། ། 

དྷབྷ་ཡང་བྷ་ིནུཕ་རངི་དུ་གདྷས་གྱུར་ཅིག །ཚུལ་ཐྗེ་སྒྲུཕ་ལ་ཏྱོགས་བྷ ྗེཐ་བྷཐུ་ལྡདྷ་ན། །འཚབྷ་

ངིང་གདྷས་བྷཆྱོག་཈་ིཤུ་རྩ་ཕཞ་ིཡ།ི ། 

ཐནའ་ཕྱོ་རྣལ་འབྱོར་བྷ་རྣབྷས་འཁྱོར་ཕཅས་ཀསི། །གཡྗེལ་ཕ་བྷ ྗེཐ་ནར་རག་ཏུ་གྷ ྱོགས་བྷཚཐ་

ཤ ྱོག ། །། 

三有熾燃身具隨貪且調柔，具千藍光並具百千之紅日；具悲

化顯眾多身相及裝束，願能與彼吉祥嘿洳嘎共舞！天母量與

三昧耶之量，彼所宣說亦為最勝量，願能藉由此諸真諦力，

成為天母攝受我等因！為利一切有情故，願我得成嘿洳嘎，

複將眾生悉置於，嘿洳嘎之勝果位！此勝果位即生縱未獲，
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願臨終時雙尊偕眷屬，以諸悅意供雲妙音韻，眾多稀有瑞兆

相迎迓！複願體證死有淨光明，導至能修勝道持明處——清

淨空行殊勝處中已，此甚深道速疾得究竟！俱胝瑜伽自在所

履行，勝樂講修現已極衰微，願廣弘揚解脫勝津梁，何時亦

不衰落永久住！于修此法具足無礙力——南瞻部洲廿四勝處

中，勇父瑜伽母眾偕眷屬，願不動搖恒久作伴佑！ 

優婆塞·阿旺松丹敬譯 

 

རིདྷ་ཆྗེདྷ་ཕྗེང་ཕ་ལས།《寶鬘論》 

སྐྱྗེས་བུ་ས་བྷ ིདྷ་ཆུ་བྷ་ཡིདྷ། །བྷ ྗེ་བྷ ིདྷ་རླུང་བྷདྷི་དྷབྷ་བྷཁའ་བྷ ིདྷ། ། 
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士夫非地水 非火風及空 

རྣབྷ་ཤ ྗེས་བྷ་ཡདྷི་ཀུདྷ་བྷ ིདྷ་དྷ། །ཐྗེ་ལས་གཞདྷ་དྷ་སྐྱྗེས་བུ་གང་། ། 

非識非一切 何者是士夫 

 

སྐྱྗེས་བུ་ཁབྷས་དྲུག་འདུས་ནའ་ིཕྱརི། །ཡང་ཐག་བྷ་ཡིདྷ་ཇ་ིལྟ་ཕར། ། 

士夫六界合 故非是實有 

ཐྗེ་ཕཞདྷི་ཁབྷས་དྷས་རྗེ་རྗེ་ཡང་། །འདུས་ཕྱརི་ཡང་ཐག་཈ཐི་དུ་བྷ ིདྷ།། 

如是一一界 合故亦非實 

 

གཟུགས་ཀ་ིཐངྱོས་ན ྱོ་བྷ ིང་མབྷ་ཕྱིར། །དྷབྷ་བྷཁའ་ཡང་དྷི་བྷ ིང་མབྷ་བྷ ྱོ།། 
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色體唯名故 虛空亦唯名 

འབྱུང་བྷ ྗེཐ་གཟུགས་ལྟ་ག་ལ་ཡྱོཐ། །ཐྗེ་ཕྱརི་བྷངི་མབྷ་཈ཐི་ཀང་བྷ ྗེཐ།། 

無大何有色 故唯名亦無 

 

ས་ཐང་ཆུ་ཐང་བྷ ྗེ་ཐང་རླུང་། །སདྷ་ཐང་ཐག ྱོདྷ་ནའ་ིཤ ིང་ཕཞིདྷ་དུ། ། 

如地水火風 藥及曠野 

རག་ཏུ་སྗེབྷས་ཅདྷ་ཏབྷས་ཅཐ་ཀསི། །རང་ཐགར་ཐགག་བྷ ྗེཐ་སྤྱྱོཐ་ནར་ཤ ྱོག ། 

願眾生恒常 隨意而受用 

 

སྗེབྷས་ཅདྷ་རྣབྷས་ལ་སྱོག་ཕཞདྷི་པངས། །ཕཐག་ལས་ཐྗེ་ཐག་ཆྗེས་པངས་ཤ ྱོག ། 
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於生如愛命 隨彼極愛我 

ཕཐག་ལ་ཐྗེ་ཐག་སགི་ས ིདྷ་ཅངི་། །ཕཐག་ཐག ྗེ་བྷ་ལུས་ཐྗེར་ས ིདྷ་ཤ ྱོག ། 

眾罪鹹歸我 我善施眾生 

 

ཇ ི་སཐི་སྗེབྷས་ཅདྷ་འགའ་ཞགི་ཀང་། །གང་དུ་བྷ་གྷ ྱོལ་ཐྗེ་སིཐ་དུ། ། 

何時有有情 未得解脫者 

ཐྗེ་ཕྱརི་མ་དྷ་བྷ ྗེཐ་ན་ཡ།ི །བང་ཆུཕ་ཏྱོཕ་ཀང་གདྷས་གྱུར་ཅགི ། 

我雖得菩提 誓願住三有 

 

ཐབུ་བྷ་རྩ་ཕ་ཤ ྗེས་རཕ་ལས།《中論》 
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རྗེདྷ་ཅངི་འབྷྗེལ་ཕར་འབྱུང་ཕ་གང་། །ཐྗེ་དྷི་སྱོང་ན་཈ིཐ་དུ་ཕཤཐ། ། 

眾因緣生法 我說即是空 

ཐྗེ་དྷི་ཕརྗེདྷ་དྷས་གཐགས་ན་སྗེ། །ཐྗེ་཈ིཐ་ཐབུ་བྷའ་ིལབྷ་ཡིདྷ་དྷྱོ། ། 

亦為是假名 亦是中道義 

 

གང་ཕྱརི་རྗེདྷ་འབྱུང་བྷ་ཡིདྷ་ནའ།ི །ཆྱོས་འགའ་ཡྱོཐ་ན་བྷ་ཡདྷི་ན། ། 

未曾有一法 不從因緣生 

ཐྗེ་ཕྱརི་སྱོང་ན་བྷ་ཡདྷི་ནའ།ི །ཆྱོས་འགའ་ཡྱོཐ་ན་བྷ་ཡདྷི་དྷྱོ། ། 

是故一切法 無不是空者 

 



ཐ ན ལ་འ ཁྱྱོར་ལྱོ་ས ྱོབྷ ་ནའི་ཐ ག་ན ་གསུབྷ ་གི་ རྣལ་འབྱོར། 
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ལས་ཐང་཈ྱོདྷ་བྷ ྱོངས་ཟཐ་ནས་ཏར། །ལས་ཐང་཈ྱོདྷ་བྷ ྱོངས་རྣབྷ་རྱོག་ལས།། 

 業煩惱滅故 名之為解脫 

ཐྗེ་ཐག་སྱོས་ལས་སྱོས་ན་དྷི། །སྱོང་ན་཈ིཐ་ཀསི་འགག་ནར་འགྱུར། ། 

業煩惱非實 入空戲論滅 

 

གང་གསི་ཐུགས་ཕརྩྗེ་཈ྗེར་ཕཟུང་དྷས། །ལྟ་ཕ་ཏབྷས་ཅཐ་སྤང་ཕའ་ིཕྱརི། ། 

瞿曇大聖主 憐憫說是法 

ཐབྷ་ནའ་ིཆྱོས་དྷི་སྱོདྷ་བྷཚཐ་ན། །ག་ཽཎབྷ་ཐྗེ་ལ་ཕྱག་འཙལ་ལྱོ། ། 

悉斷一切見 我今稽首禮 

 



吉祥總攝輪之三清淨瑜伽法 
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ཇ ི་སཐི་དྷབྷ་བྷཁའ་གདྷས་ན་ཐང་། །འགྷ ྱོ་ཕ་ཇ་ིསཐི་གདྷས་གྱུར་ན། ། 

乃至有虛空 以及眾生住 

ཐྗེ་སིཐ་ཕཐག་དྷི་གདྷས་གྱུར་དྷས། །འགྷ ྱོ་ཕའ་ིསྡུག་ཕསྔལ་སྗེལ་ཕར་ཤ ྱོག ། 

願吾住世間 盡除眾生苦 
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